

A hallgatag Szfinx 


Ifjúsági regényíró a papa 




Most fejeztem be a ta¬ 
nulmányaimat és kike¬ 
rültem az életbe, afroi a 
munkaügyi osztályra 
osztottak be. Egy rokon¬ 
szenves, fiatal kartárs, 
az osztály vezetője sokat 
és alaposan foglalkozott 
velem. Elmondta, mi¬ 
lyen nehéz helyzetben 
van, két őrült normás¬ 
sal és egy tehetségtelen 
munkaügyissel kell fog¬ 
lalkoznia. Egyébként 
most kaptak jutalmat, 
mert az Sz. B. elnök 
korpa közé keveredett, a 
főkönyvelő pedig ... 
ugye érti. Ha ő nem vol¬ 
na kifogástalan szakem¬ 
ber, és nem lenne kis¬ 
ujjában a szervezés, meg¬ 
enné a fene a munka¬ 
ügyeket. 

Pár nap múlva meg¬ 
ismerkedtem a műszaki 
osztály vezetőjével, egy 
lelkiismeretes, előrelátó 


férfival. Sokat segített 
nekem, hogy a maga 
valóságában lássam a 
ruhagyárat. 

— Szövet van, gépek 
vannak, szabók, varrók, 
sőt vasalók is találhatók 
a vállalatnál — nyugta¬ 
tott meg. — Csak egy 
valami nincs; irányító 
szakember. Tudja, ki 
foglalkozik középkáder 
felvétellel? Nem fogja 
kitalálni! 

— A kultúrfelelős! — 
próbálkoztam. 

— Az még istenes vol¬ 
na. A munkaügyi osz¬ 
tály vezetője !... Egy 
tehetségtelen őrült, aki 
két évvel ezelőtt még 23 
éves volt. És annyit ért 
a szervezéshez, mint 
maga. 

— És mit szól ehhez a 
személyzetis? 

— Semmit. A sze¬ 


mélyzeti s néma. En meg 
húzom az igát, és nem 
dicsekvésből mondom, 
de vállalatunk teljesí¬ 
tette a műszaki tervet. 
Analfabétákkal... 

Következő alkalom¬ 
mal a személyzeti osz¬ 
tály vezetőjét kerestem 
fel. Rendes, becsületes, 
Idősebb nőt ismertem 
meg benne, aki szívén 
viseli a dolgozókat. Igen 
barátságosan fogadott, 
néhány villám-kérdést 
tett fel, hogy tájékozód¬ 
jék a műveltségemről. 
Beszélgettünk. A műve¬ 
zetők nem értenek a 
műhöz — magyarázta —, 
a munkaügyi osztály 
dolgozóinak jó munká¬ 
ját közömbösíti a vezető 
tehetségtelensége. Egy¬ 
szersmind annak a véle¬ 
ményének adott kifeje¬ 
zést, hogy erős akarattal 
igenis leszokhatna az 


ivásról a műszaki osz¬ 
tály vezetője. 

Az igazgatóhoz porig 
sújtva voltam hivatalos. 
Azonban kellemes csa¬ 
lódás ért. Ahogy meglá¬ 
tott, felemelkedett, ud¬ 
variasan hellyel kínált, 
és lelkesen beszélni kez¬ 
dett. Okos, megfontolt 
szavai nyomán fokról 
fokra kibontakozott előt¬ 
tem a vállalat igazi ké¬ 
pe. Megnyugodva vet¬ 
tem tudomásul, hogy a 
termelés kimagasló mé¬ 
reteket ölt, az osztályve¬ 
zetők hivatásuk magas¬ 
latán állnak, és olyanok 
együtt, mint egy nagy 
család. 

Azzal az elhatározás¬ 
sal búcsúztam tőle, hogy 
a hallottakat közlöm az 
osztályvezetőkkel. 

Jó ha ők is tudják. 

Kéri Tamás 




Egy elégedett vendég 


Jó szervezés 
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Az ortszaivú tudja , mér' rossz, 

Ha valaki — rinocérosz. 

Ha - szépítés nélkül szólván: 
Szörnyű szarvat hord az orrán. 
Szarvat, amit a tükörbe 
Meg se nézhet, olyan görbe, 

Olyan girbe, olyan gurba, 

Mintha a teremtő által 
Balkézzel lett volna gyúrva. 
Orr-púpot, mely tülkös, dancsos, 
Büszke fején el nem tűrné, 

Szarvas, őz, s^más dísz-agancsos, 
Nem viselné dámvad, zerge, 

Bősz bika és kos, a kerge. 

Az egyszarvú mesehérosz 
A legendában sem nyargal 
Ilyen rettenetes szarvval, 

Mint a szegény rinocérosz .. . ! 

Az orrszarvú képmontázsa: 

Súlya jó két három mázsa, 

S annak ellenére kövér, 

Hogy zöldséggel, gyökérrel él ... 
Mocsáron és erdőn átvág, 

Senkit nem bánt, ha nem bántják, 
Tisztes emlős, derék patás , 

Olyan féle — 

Se nem áldás, se nem csapás. 

Kicsit lusta, tohonya, 

De gondos és hű anya, 

S noha bőre sáros, redves, 
Kölyköcskéje , mint a harmat, 
Olyan üde, 

Olyan bájos, olyan kedves .. . 

Am az ember erről hallgat, 

S nem lát mást az orrszarvúban - 
Csak az orrot.. . meg a szarvat!!! 

Békés István 


Zeusz: Hol vannak azok a lógósok, hadd büntetem meg okét! 


Énekel a művésznő 


- Kérek egy sertéssültct zöldborsóval ... 
és hozzon egy fél kiló rothadt paradicso¬ 
mot. 


Nem közölhető kéziratot küldtek: 

R. Sándor, Bp. VII., Barát u. - N. Csaba, 
Bp. xri., Ráth György u. - D. Éva. Sas¬ 
halom. — K. Rózsi. Kiskunhalas. — K. Ti¬ 
bor, Bp. XI.. Villányi út. — M. József, 
XV.. Gergely u. - P. József, Pápa. - Sz. 
András, Bp. VII., Rumbach S. u. - N. Já¬ 
nos, Csanádpalota. - D. János. Gyöngyös. 
- K. Erzsébet, Bp. XIV.. Nagybecskerek 
u. — f. Éva, Bp. vi., Lenin krt. — V. 
Sándor, Bércéi. — P Judit, Bp. VIII., Ül¬ 
lői út. — Sz. Ferenc, Bp. XIV., Lumumba 
utca. 


Vágyálom 

Mészáros András rajza 



Kemény futball 


Szepes Béla rajzai 



- Mit fütyörészik itt, bíró úr? Örüljön, hogy megkeményí- 
tem a csatárokat az olimpiára! ... 



- Látja, különleges megbízott: Tichyt őrzi.. . 
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Fülöp György rajza 



1964, augusztus 19 


XX. évfolyam 99. szám 


Ára: 1 forint 


A NATO CSALÁD 


Johnsont Barátságos arcot kérek! 
















































































































































































LE A BÜROKRÁCIÁVALl 


VASÁRI előzetes 


TSZ-MINTAIRODÁT NYITNAK 


Fülöp György rajzai 



minta 



Ü minta-elnök 


ttnunsmntj 


. ... 




ELSŐ ÍZBEN RENDEZNEK 
ÉLÖVAD-BEMUTATOT 



/Vvvsj v vi T . * ^ 


msmmsm 

Japán szakértők ismertetik, ho¬ 
gyan kell megkülönböztetni a íiú- 
oslrkét a lánytól. 



GfMBFXEM, 
GOMBOLOM... 

Július közepén, amikor az 
újonnan készült nyári ru¬ 
hám főpróbáját tartottuk, a 
varrónő tizenegy darab dísz¬ 
gombot ajánlott rá, mond¬ 
ván: ettől kap majd egyéni 
sikket. Másnap a Deák 
Ferenc u. 17. szám alatt 
levő Röltcx-boltban 24,20 
forintos örökáron megvettem 
a sikkcsitő gombokat. Har¬ 
madnap a varrónő begom- 
bosította velük a ruhán ki¬ 
jelölt parcellákat, lcgombol- 
ta tőlem a varrásdíjat, majd 
arra biztatott, hogy visel¬ 
jem sokáig, jó egészségben. 



Sajnos, nem viselhettem 
sokáig, mert az ötödik na¬ 
pon a barna diszgombocs- 
kák néhány csepp esőtől 
megfürdetve, piros levet 
eresztettek a szürke új ru¬ 
hára. Most azután olyan a 
drágám (250 forint), mintha 
bárányhimlője lenne. 

Ha a gombgyár meós bá¬ 
bája már csecsemő koruk¬ 
ban megfürösztötte volna 
ezeket a kártevő gombokat, 
akkor én most egy gálaru¬ 
hával gazdagabb, ők pedig 
néhány ezer selejtgomb árá¬ 
val szegényebbek lennének. 
Dehát, istenkém. ki akar 
manapság szegényebb len¬ 
ni?! És ki fizeti meg a 
tönkretett ruhámat?! 


- Ne fáradjon, uram, hivatalos vagyok a Mező- 
gazdasági Kiállításra! 


- Nemsokára bátran udvarolhatsz, mert 
megtudom: fiú vagyok-e vagy lány . . . 


H. D.-né 
Budapest, 
Lenin körút 9-11. 


VONAT-STOP 

Az ausztráliai Syd¬ 
ney— Broken Hill ex¬ 
pressz kénytelen volt 
nyílt pályán megáll¬ 
ni, mert egy férfi fe¬ 
küdt a síneken. Ami¬ 
kor a vonat megállt, a 
férfi felkelt, s felszállt 
a vonatra mint egy¬ 
szerű utas. Amikor 
letartóztatták, méltat¬ 
lankodva jelentette ki: 

- Tudomásom sze¬ 
rint a votxat közleke¬ 
dési eszköz, és arra 
való, hogy utasokat 
szállítson! 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

KEDVES DOKTORNŐ! 


Ezúton értesítem, hogy Beáta 
utónevű kislányom július 28-án 
.este lázasan és fájó hassal ér¬ 
kezett haza a napközi táborból. 
E tényt a nyilvánosság előtt 
közölhetem csak önnel, tekii.t- 
ve, hogy nem tudtam rendelő¬ 
iében - a Péterffy Sándor ut¬ 
cai rendelőintézet gyermekgyó¬ 
gyászatán - kieszközölni a 
gyermek személyes megvizsgá¬ 
lását. ön és munkatársai ugyan¬ 
is az adott időpontban - 18 

óra 52 perckor - már civilben 
voltak, ennélfogva gyermekem 
megtekintésére vonatkozó sze¬ 
rény és szabályos kérelmemet 
egyöntetűen elutasították. A be¬ 
tegek kartotékait kezelő ad¬ 
minisztrátornő kijelentette, hogy 
ő „ilyenkor mar nem ír sem¬ 
mit”, a nővér ránktámadt, hogy 


miért nem előbb jöttünk, ön, 
személy szerint pedig határo¬ 
zottan eltanácsolt, mondván, 
hogy adjunk csak be egy kal- 
mopirint a gyereknek. 

Beismerem: helytelen volt ré¬ 
szünkről az öltözködés és szép¬ 
ségápolás perceiben megzavar¬ 
nunk kollektívájukat, s később 
meg is róttam kislányomat, 
amiért az Önök számára oly 
alkalmatlan időpontban lett rosz- 
szul. Szolgáljon mentségemre, 
hogy számtalan napihírt olvas¬ 
tam mostanában étel-, fagylalt- 
és gombamérgczésekről, s ennél¬ 
fogva, szülői minőségemben ag¬ 
gódtam a gyerekért, ön viszont 
nem aggódott érte, doktornő, 
orvosi és emberi minőségében 
sem aggódott, mely tény en¬ 
gem személyes okaimon túlme¬ 


nően is elszomorít. Elszomorít, 
mert az ön magatartása ta¬ 
gadhatatlan közömbösségre vall. 

Lehet, hogy ön nem szeret 
beteg kisgyerekkel bíbelődni es¬ 
te 7 óra tájban, de én abból 
indultam ki, hogy több millióan 
vannak olyanok ebben az or¬ 
szágban, akik munkaidejük utol¬ 
só negyedórájában is teljesítik 
a kötelességüket, sőt, sokszor 
jóval azután is. Sajnos, a jelek 
szerint Ön nem tartozik c mil¬ 
liók közé. 

Tudatom végül, hogy kislá¬ 
nyom már jobban van, mivel 
torokgyulladása volt csupán. 
Diagnózisát és gyógyulását 
azonban nem önnek, hanem 
egy másik fiatal doktornőnek 
köszönhetjük, a kórház gyer¬ 
mekosztályán, három emelettel, 
és soje-sok emberséggel följebb. 

Remélve, hogy soraim el¬ 
gondolkoztatják, maradok 

a megérdemelt tisztelettel: 

Kaposy Miklós 
































LE A BÜROKRÁCIÁVAL I 


Vasvári Anna tajza 


ALAPOSAN 

FELVILÁGOSÍTOTTÁK! 

Rokonaink látogatására készülve, 
telefonon megérdeklődtem a Nyu¬ 
gati pályaudvari Ibusznál, mennyi¬ 
be kerül egy menetjegy Marosvá¬ 
sárhelyre. Egy mély férfihang rövid 
tétovázás után azt mondotta: 80 
forint, és letette a kagylót. Miután 
egyéb kérdeznivalóm is lett volna, 
felhívtam a Mártírok útjai Ibuszt 
is, ahol egy női hang ni forint¬ 
ban állapította meg az útiköltséget. 
Amikor pedig személyesen keres¬ 
tem fel a felvilágosító irodát a 
Nyugatiban, egy ifjú hölgy árjegy¬ 
zéket vett elő, tételesen felsorolta, 
mi mindenből tevődik össze a me¬ 
netjegy ára, majd papíron össze 
adta: 124 forint. Ezek után mái 
meg se lepődtem, amikor a szem¬ 
közti pénztárnál, hosszú sorállás 
után, egy marosvásárhelyi menet¬ 
jegyért 113 forint 60 fillért fizettet¬ 
tek velem. De azért jó, hogy előző¬ 
leg felvilágosítottak... 


Adám Sándor 
XIV., Ilosvai u. 38. 



Veszettek részére 



V alamelyik este megszó¬ 
lalt bennem a lelkiismeret: 

— Jó estét kívánok! 

— Jó estét! — mondtam 
zavartan. — Mit óhajt?... 

— Panaszkodni szeret¬ 
nék ... Az utóbbi időben 
ugyanis gyakran emleget¬ 
nek engem az újságok¬ 
ban ... Állandóan a lelkiis¬ 
merettel van bajuk, és min¬ 
denre azt mondják , hogy az 
én ügyem , az én dolgom ... 
Gyakran olvasok az újsá¬ 
gokban ilyesmit: Mikor szó¬ 
lal meg a lelkiismeret X. 
főmérnökben, Y. igazgató¬ 
ban, vagy Z. téesz-elnök- 
ben ... Nem tagadom, a 
furdalás az én feladatom, 
és valóban sok függ tő¬ 
lem ... Mert ha én egyszer 
valakiben megszólalok ... 
Olvasta Dosztojevszkijtől a 
Bűn és bünhődést? ... Nos, 
ott is én dolgoztam, én szó¬ 
laltam meg Raszkolnyikov- 
ban, én furdaltam őt, még¬ 
hozzá oroszul ... Ugyanis 
több nyelven beszélek, per- 
fekt... De most sokkal ne¬ 
hezebb dolgom van... Fur¬ 
dalnék én, kérem, hiszen 
azért vagyok lelkiismeret, 
megszólalnék én, hiszen 
imádok dumálni, de az 
utóbbi időben sohasem tu¬ 


dom, hogy kit furdaljak, 
kiben szólaljak meg... 

— Ez régen nem volt... 
Akkor mindig pontosan 
tudtam, ha nem is mindig, 
de a legtöbb esetben, hogy 
ki a felelős ezért, vagy 
azért a mulasztásért, és ak¬ 
kor én rászálltam a pasas¬ 
ra, s addig beszéltem neki, 
addig maceráltam, amíg ... 
Régi szép idők!... Volt, 
akinek addig beszéltem, 
amíg beleörült... Nem, 
most nem fogok addig be¬ 
szélni önnek ... Nem aka¬ 
rom őrületbe kergetni, csak 
meg akarom mondani, el 
akarom panaszolni, hogy ez 
igy nem megy tovább ... 
Ügy szeretnék többet dol¬ 
gozni ... Remek síri han¬ 
gom van, frászt lehet kapni 
tőle ... Ha valakit furda¬ 
lok, akkor sipitozó hangon, 
elnyújtott szavakkal azt 
mondom: „Láááááátod, 

hogy mit csinááááááltál?!” 
Vagy: „Nem széééééégyel- 
led magaaaaaad?” Nagyon 
hatásos, pláne, ha még zoko¬ 
gok is ... Higgye el, uram, 
ha én egyszer elkezdek va¬ 
lakit furdalni, ha én egy¬ 
szer megszólalok, ott biztos 
az eredmény ... Régi béke¬ 
beli lelkiismeret vagyok , 


príma minőség, a siker ga¬ 
rantálva ... Mondom, az új¬ 
ságok mindig engem rekla¬ 
málnak, ha valami disznó- 
ság történik, de segíteni, 
azt nem tudnak nekem ... 
Miért nem írják meg konk¬ 
réten, pontosan, hogy ki¬ 
ben szólaljak meg, kit fur¬ 
daljak? ... Ez nagy segít¬ 
ség lenne nekem, mert most 
nekem kell nyomoznom ... 
De hiába nyomozok, min¬ 
denki azt mondja, hogy ő 
nem felelős, ő jiem tehet 
róla, ő nem bűnös ... Hiá¬ 
ba mondom ezerszer, hogy 
„Láááááátod, hogy mit 
csinááááááltál?V* Vagy azt , 
hogy: „Nerp, széééééégyel- 
led magaaaaad?V*, az illető 
nem ijed meg ... Bebizo¬ 
nyítja nekem, hogy ő utasí¬ 
tásra cselekedett, hogy az 
ügyet engedélyezték, jónak 
találták, nagyon jónak ta¬ 
lálták, remeknek találták, 
helyeselték, sőt mi több, 
kezet csókoltak érte, talán 
még kitüntetést is ka¬ 
pott ... Tessék mondani, 
ilyenkor mit csináljak, mit 
csináljon egy szegény, de 
lelkiismeretes lelkiismeret? 
Kiben szólaljak meg siri 
hangon , zokogva? ... Beval¬ 
lom őszintén: nem ismerem 


ki magam ... A disznóság 
megtörtént, de én nem tu¬ 
dom, hogy kit furdaljak, 
mindenki pompásan dolgo¬ 
zott, a lehető legpompásab- 
b'an, mindenki helytállt, 
túlteljesített, mindenki pon¬ 
tos volt, precíz volt, lelki- 
ismeretes volt ésatöbbi, 
ésatöbbi ... Ki érti ezt, kér¬ 
dem én, ki érti ezt? Mert 
én nem. .. 

— En csak azt nem ér¬ 
tem — feleltem ingerülten 
—, hogy miért pont engem 
szúrt ki, miért éppen ben¬ 
nem szólalt meg? 

— Olyan egyedül vagyok 
— felelte elkeseredett han¬ 
gon a lelkiismeret — , és 
úgy szeretek diskurálni ... 

— Na de ez mégiscsak 
furcsa, hogy késő este, be¬ 
jelentés nélkül ... 

Abban a pillanatban a 
lelkiismeretem siri hangon, 
zokogva szólalt meg: 

— Láááááátod, hogy mit 
csinááááááááááltál? Nem 
széééééééééégyelled ma¬ 
gaaaaaad? 

De engem nem ijesztett 
meg. Tudtam, hogy csak 
unatkozik, szegény ... 

Mikes György 

















Szárazság 



Addig is, amíg a leves 
elkészül... 




Főnök kar társ! 

ön elismeri, hogy né¬ 
hány évvel ezelőtt nem 
ok nélkül helyezték át 
egy „A” vállalat vezető 
állásából egy „B” válla¬ 
lat vezető állásába. Pil¬ 
lanatig sem tagadja, 
hogy sokat és sorozato¬ 
san hibázott, s képessé¬ 
geit meghaladta egy bo¬ 
nyolult hálózattal ren¬ 
delkező „A” vállalat 
irányítása, ön tehát nem 
vitatkozott, s azt kérte 
csupán, hogy a lényege¬ 
sen kisebb kapacitású 
„B” vállalatnál hagyják 
meg azt a magasabb fi¬ 
zetését, amelyet az „A” 
vállalatnál élvezett. 
Meghagyták, mert így 
simán és zökkenőmente¬ 
sen sikerült önt az „A” 
vállalattól és az „A” 
vállalatot öntől megsza¬ 
badítani. 

Ismét eltelt két esz¬ 
tendő és ön a „B” vál¬ 
lalatnál is sokat és so¬ 
rozatosan hibázott, ön¬ 
kritikusan elismerte, 
hogy képességeit meg¬ 
haladja a „B” vállalat 
vezetése, tehát indokol¬ 
tan helyezték át egy ki¬ 
sebb kapacitású „C” vál¬ 
lalat vezető állásába. Azt 
kérte csupán, hogy a 
„C” vállalatnál hagyják 
meg azt a magasabb fi¬ 
zetését, amelyet a „B” 
'vállalatnál élvezett. 
Meghagyták, mert így 
simán és zökkenőmen¬ 
tesen sikerült Öntől a 
„B” vállalatot és önt a 
„B” vállalattól megsza¬ 
badítani. 

Egy újabb esztendő 


telt el, amikor kitűnt, 
hogy ön a „C” vállalat¬ 
nál is sokat és sorozato¬ 
san hibázott. Ez alka¬ 
lommal is gondosan ke¬ 
rült minden vitát, ke¬ 
ményen megbírálta a sa¬ 
ját tevékenységét, és 
őszintén sajnálkozott, 
hogy nem győzi kellő 
tudással a „C” vállalat 
vezetését. Nem kételke¬ 
dett annak jogosságá¬ 
ban sem, hogy áthelye¬ 
zése egy még kisebb ka¬ 



pacitású „D” vállalat¬ 
hoz nem ok nélkül való. 
Azt kérte csupán, hogy 
a „D” vállalatnál hagy¬ 
ják meg azt a magasabb 
fizetését, amelyet a „C” 
vállalatnál élvezett. 
Meghagyták, mert így 
simán és zökkenőmente¬ 
sen sikerült a „C” vál¬ 
lalatot öntől és vicaver- 
za megszabadítani. 

Most azért aggódik ön, 
hogy amióta átvette — 
az összevonások során 
időközben betűnélkülivé 
átalakított — „D” vál¬ 
lalat vezetését, egyre 
rosszabbodik a helyzet. 
Nem az ön helyzete, ha¬ 
nem a vállalaté! Szer¬ 
vezetlenül megy a mun¬ 
ka, egyre kevesebb a 


bevétel s egyre több a 
kiadás. Nőttek a mun¬ 
kabérek, magasabb a 
túlórák száma, megdup¬ 
lázódott a selejt. Vagyis: 
Önnek sikerült egy jó 
vállalatból rövid idő 
alatt egy ráfizetéses, 
rossz vállalatot csinál¬ 
nia, és most tanácstala¬ 
nul, kétségek között 
gyötrődik. Attól fél, 
hogy ennyi sikertelen 
próbálkozás után ala¬ 
csonyabb munkakörbe 
helyezik. 

Ne izguljon, nincs 
mitől félnie! Ha kiszá¬ 
mítják, hogy ön mennyi 
kárt okozott az állam¬ 
nak, akkor könnyen és 
közmegelégedésre meg¬ 
oldható a probléma. 
Egyszerűen továbbra is 
megadnák önnek a leg¬ 
magasabb fizetést, de 
arra köteleznék, hogy 
munkaidő alatt kizáró¬ 
lag a lakásán tartózkod¬ 
jék és ne avatkozzék a 
vállalat vezetésébe. 

Jól járna ön is, mert 
ez a beosztás nem jelen¬ 
tene önnek túlzott szel¬ 
lemi megterhelést. S jól 
járna az állam is, mert 
megszabadulna attól a 
jelentős kártól, amely 
az ön munkásságával a 
jövőben érné. Természe¬ 
tesen nem kerülne sor 
alacsonyabb munkakör¬ 
be való hely»?zésére sem. 
Mert ha nálunk valaki 
valamiképp egyszer már 
íróasztalhoz jutott, ad¬ 
dig kísérleteznek vele, 
amíg beválik ... 









































































— Mondd igaz lelkcd- 
re — nézett mélyen a 
szemembe Kemecsei Fe¬ 
ri —, milyen lényeges 
változást észlelsz a fizi¬ 
miskámon? 

— Hát, öreg fiú — 
mosolyogtam zavartan 
—, az évek szállnak, 
mint a percek. Te sem 
lettél fiatalabb ... 

— Ne tettesd magad! 

— csattant fel. — Na¬ 
gyon jól tudod, hogy 
miről van szó! Milyen 
orrom volt nekem még 
a közelmúltban? Merész 
ívelésű, erős jellemet és 
gyengéd szívet sejtető 

— sasorr! És mily eh az 
orrom jelenleg? 

— Pisfce — ismertem 
be kényszeredetten. — 
De elég jól áll. Valami 
baleset, vagy plasztikai 
műtét? 

— Egyik sem. Kész 
biológiai rejtély! Egy 
reggel nézem magam a 
tükörben. Ej, de furcsa! 
Mintha idegen arc néz¬ 
ne vissza! Megszokott a 
homlok, a szem, a száj, 
de az orr! Azóta állan¬ 
dóan figyelem az orrom. 
Tudod, mi a zord igaz¬ 
ság? Fokozatosan pi¬ 
szébb lesz! Napról nap¬ 
ra! Óráról órára! Perc¬ 
ről percre! Feltartóztat¬ 
hatatlanul! 

— És az orvosok? — 
kérdeztem megrendül¬ 
tén. ök mit szólnak 
ehhez? 

— Semmit. Tehetetle¬ 
nek. Kikérdeznek, meg¬ 
kopogtatnak, átvilágíta¬ 
nak. aztán megvonják a 
vállukat. Hasonló eset 
ugyanis még nem for¬ 
dult elő az orvostudo¬ 
mány fennállása óta. Fi¬ 
gyeld csak azt a nőt! 

— Melyiket? 

— Most ült le a fali¬ 
kar alatti asztalkához. A 
férje az osztályomon 
dolgozik. De az asszony¬ 
ka — miként a mellékelt 
ábra mutatja — elősze¬ 
retettel tölti idejét presz- 
szókban. No, majd én 
utána nézek a kisded 
játékainak. 

Karórájára pillantott, 
bejegyzett valamit a no¬ 
teszébe, azt a valamit 
kétszer aláhúzta, és csak 
azután fordult újra fe¬ 
lém: 

— Hol is tartottunk? 

— Az orrodnál. Nem 
tudják megállapítani, 
hogy miért miniatürizá- 
lódik. 

— Sajnos, nem. Pedig 
még a híres Kraut pro¬ 


fesszor is megvizsgált. 
Öt Kovácsné ajánlotta, 
a titkárnőm. Ennek a 
hölRyikének a dolgát is 
sürgősen tisztáznom 
kell. Két esztendeje vált 
el az urától, és — lát¬ 
szólag — senkivel se jár. 
De engem nem vezet 
félre! A belső revizo¬ 
runkra gyanakszom, az 
elegáns Mokrira. Ko¬ 
vácsné mindig olyan 
k urtán-furcsán, olyan ri¬ 
degen beszél vele. Felte¬ 
hetően, mert van köztük 
valami... 

— Mióta piszül az or¬ 
rod? — tereltem vissza 
a beszélgetést az izgal¬ 
mas témára. 

— Két-három hónapja 
— felelte Feri. — Kor¬ 
pás, a helyettesem, ak¬ 
kortájt vett elektromos 
hajszárítót. Igaz, a fe¬ 
lesége is dolgozik, de 
még az Otépére vásárolt 
konyhabútoruk részleteit 
sem törlesztették le tel¬ 
jesen. És Korpás tartás¬ 
díjat is fizet az első há¬ 
zasságából született Pé- 
terkéje után. Miért volt 
akkor olyan sürgős ez a 
hajszárító? Mi a véle¬ 
ményed? 


— Az a véleményem 
— jelentettem ki meg¬ 
fontoltan —, hogy az or¬ 
rod attól lesz egyre pi¬ 
szébb, mert olyan dol¬ 
gokba ütöd bele, ame¬ 
lyekhez semmi közöd. A 
kis Beleznai is panasz¬ 
kodott, hogy negyedéve, 
mióta osztályvezetőnek 
neveztek ki, a legfőbb 
gondod: munkatársaid 

intim ügyeinek nyomoz- 
gatása. 

— A kis Beleznai? — 
villant fel Kemecsei Feri 
tekintete. — Tudod, mit 
csinál az a fickó vasár¬ 
nap délutánonként? Ki¬ 
megy a Városligetbe, és 
sakkozik a pádon. Besö- 
tétedésig. Vadidegenek¬ 
kel! Majd alaposabban 
kivizsgálom. Lehet, hogy 
ultizik is! 

Kürti András 
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Sportszakértők 


- Rémes a lAbmunkája! . . . 

Sokat van felnőttek között 


- Nem tud vigyázni, maga szerencsétlen!? 
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Vidám ifjúság 


Szűr-Szabó József rajza 






- Jöhetsz bátran! Anyuckat moziba küldtemt 





SZERENCSÉS HORGÁSZ 


Torinóból jelenti a londoni „Sunday Express”, hogy egy Hoberto 
Mastella nevű fiatal horgász egyetlen szál halat sem fogott a 
Garda-tóban, mindössze egy pénztárca akadt a horgára. A pénz¬ 
tárca mintegy 100 000 forint értékű francia frankot tartalmazott, s 
egy Claude Lorge nevű francia üzletember vesztette el. A horgász 
a zsákmány visszaszolgáltatásáért 7000 forintnak megfelelő jutal¬ 
mat kapott. Az összeg egy részét halvásárlásra költötte. 


Johanna a máglyán, Szegeden 

Várnai György rajz* 



mit lctfctpm 
a strandon? 

Van a strandon tarka virág, 
Korlát, nyújtó , hinta. 

Van perec, sör, fagyi , s málna , 
Piros, mint a tinta. 

Van a strandon hangszóró is. 
Mely egész nap ordít , 

Vagy lemezt ad, — vagy keresi 
Jutkát, Tomit, Zoliit. 

Van a strandon színes ernyő, 
Tán a földből bújt ki. 
Árnyékában kanasztázás , 

Sakk, romi és ulti. 

Van a strandon divatrevü 
Bikiniből , shortból. 

Van, aki a strandfövenyen 
Intenzíven horkol. 

Van, aki a strandhomokra 
Kitálal és kosztol. 

Csirkecomb és rántottszelet 
Les ki a dobozból. 

Medence is van a strandon, 
Csak vizét nem láttam. 
Esküszöm, hogy egy-egy főre 
Több víz jut a kádban! 





K. Tóth Lenke 
























































Szűr-Szabó József rajza 
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Nem kellene újra le¬ 
fordítani a régi remek¬ 
műveket! A meglevő for¬ 
dítások meglehetősen el¬ 
avultak, s félő, hogy a 
mai fiatalság meg sem 
érti. Próbaképpen hozzá¬ 
fogtam a „Bűn és bűnhő- 
dés” lefordításához. Már 
az első mondatok ízelítőt 
adnak fordításom korsze¬ 
rű voltáról: 

„Július elején, egy álla¬ 
tion gőzös napon, még 
jóval durmolás előtt egy 


zöldfülű mandró jött le 
az utcára, ötödik emeleti 
kis kéglijéből, amelyet az 
sz-i lepratelepen bérelt. 
Oltári lassan szedte a lé¬ 
ceit .. 

Persze, biztosan lesz¬ 
nek majd, akik megtá 
madnak, amiért egy kicsit 
feldobom az eredeti szö¬ 
veget! 

♦ 

Nehéz a színházi világ¬ 
ban érvényesülni! Emiatt 


panaszkodik egy titkos 
drámaíró, noha csak any- 
nyi darabját adták vissza, 
amennyit megírt. 

- Borzasztó, hogy nem 
tudok színrekerülni! - 
kesereg. - Mit csináljak? 

— Nyiss egy saját szín¬ 
házat! - tanácsolja neki 
a barátja - Shakespeare 
is ezt csinálta. 

Lám, hogy lesz valaki¬ 
ből világhírű drámaíró! 

f. L 


Ábránd 


JlTSZ. FIATAUTOT^ 
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Ki az úr a pályán ? 


szepes Béla rajzai 
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Bemutatkozóm: a befejezés 
előtt álló Erzsébet-híd fő építés¬ 
vezetője vagyok. A novemberben 
átadásra kerülő híd már átíveli 
a Dunát, és mint ismeretes, ün¬ 
nepség követte az utolsó pálya¬ 
elem beemelését. En már hetek 
óta terveztem, hogy a söröshordó 
hagyományos átgurítása után el¬ 
sőnek megyek jármüvei végig & 
hídon, Pestről Budára. Csak az 
ünnepség előtt tudtam meg: a 
szerelést végző Ganz-MÁVAG 
főmérnöke is ezt tervezi a Tra¬ 
bantjával. Nekem csak motorom 
volt, autóé az elsőbbség, ezért 
úgy határoztam, hogy a Trabant 
mögött megyek. A motorkerék¬ 
pár a budai oldalon állt , és arra 
már nem volt idő, hogy meg¬ 
kerüljem a fél várost, ezért a 
Pannóniámon a hídon át Budáról 
Pestre robogtam, és oft álltam a 
Trabant mögé. így történt, hogy 
mégis én mentem át először az 
Erzsébet-hídon. Még az át gurí¬ 
tott bordóról kell valamit el¬ 
mondanom. Egyik oldalára ráír¬ 
ták. „Sör”, a másikra: „Bor”. 
Nos, a hordóban csak víz volt. 
Igaz, a vizeshordót gurító dol¬ 
gozókat rengeteg palacktör várta 
a budai oldalon, ami nagyon jól¬ 
esett a kánikulában a szomjas 
torkoknak. 

Még néhány szót a látogatók¬ 
ról. 

Nemrég óvodisták érkeztek 
irodámhoz. Talán már a száza¬ 
dik csoport a hídépítés kezdete 
óta. Az óvónő arra kért, hogy 
mutassam be a gyerekeknek a 
hidat, és magyarázzam meg ne¬ 
kik a szerkezetét. Kis óvodis- 
táknakl Egy beosztottamnak ad¬ 
tam át ezt a „könnyű” feladatot, 
és este elmeséltem vállalatunk 
főmérnökének, hogy amennyiben 
az iskolásokat és óvodásokat 
mindig én kalauzoltam volna, ak¬ 
kor még a jövő évben se lenne 
kész a híd. Főmérnökünk meg¬ 
értőén bólintott, azután így szólt: 
„A kisfiam második általánosba 
járt, és társaival, akikkel most 
együtt nyaral, nagyon szeretné 
megnézni a hidat. A jövő héten 
meglátogatnak . . 

Penkala Tibor 



Gyerünk, gyerünk! Nyakunkon a tokiói olimpia! 


- Látod, szivi. rám nem mondhatják, 
tjjogy csak a pénzedért szeretlek. 


- Doktor úr, segítsen rajtam! Nem bírom 
ezt a hőséget! . . . 


| - Felség, a tú- 

I madást el kell ha- 
| lasztani, felszedték 
|| a kövezetei . . . 


- Harmadik napja nem voltál itthon! 

Már azt hittem, fagylaltmérgczésed van! 


Nincs, de tessék helyette papírszalvétát 


Atyám, elromlott a vízcsap, és nem kapok egy szerelőt! 
Jól van, fiam, mindjárt magamhoz szólítok egyet. 

' • . .y,: ’H'v ■" . ' ■ .v , ... • ■ .v# 
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NEM TÜL NEHÉZ A PÓRÁZ? 

Az Esti Hírlapban, a repülőmodellezök 
világbajnokságáról szóló tudósításban ol¬ 
vastuk: ..Minden modellnek egy kilomé¬ 
tert kell megtennie és a gépeket egyetlen 
55 milliméter átmérőjű acélhuzal segítségé¬ 
vel kormányozzák, kilenc méter átmérőjű 
körpályán.” 

Ha a versenyzők valóban 35 millimé¬ 
ter, azaz három és fel centiméter vastag 
„acélhuzallal” kormányoznák modelljei¬ 
ket, ugyancsak belefájdulna a kezük és a 
derekuk. Különösen, ha tekintetbe vesszük, 
hogy a körpálya átmérője nem is kilenc, 
hanem 31 méter! 


MIT CSINÁLT FLEMING? 

A Tükör című lapból arról értesültünk, 
hogy Madridban szobrot állítottak Fle- 
mingnek, a penicillin feltalálójának. 

Minthogy ezt az antibiotikumot a kan¬ 
napenészek családjába tartozó néhány 
gombafaj termeli, a nagy angol bakterio¬ 
lógus érdeme abban áll, hogy felfedezte 
és nem abban, hogy feltalálta a penicil¬ 
lint. 

Aminthogy Kolumbus is felfedezte, de 
nem találta fel Amerikát. 


KÍSÉRTETJÁRÁS 

A Népsport szerint a Vasas-Veszprémi 
Haladás Petőfi mérkőzésen Machos, aki 
a tudósítás elején közölt csapatösszeállí¬ 
tásban nem is szerepel, két gólt lőtt. Az 
FTC-Dorog találkozón pedig a csapat¬ 
összeállításban ugyancsak fellelhetetlen 
Szuromi lövése volt eredményes. 

Amennyiben a góllövő kísértetek a 
hagyományos fehér lepelbe burkolózva 
ügyködtek a pályán, érthetetlen, hogy a 
játékvezető hogyan adhatta meg a gó¬ 
lokat. 


EGY KICSIT MÁSKÉNT VAN 

A Lobogó „Hazatalált” c. cikksoroza¬ 
tának egyik legutóbbi közleményében ol¬ 
vastuk, hogy Jávor Pál a felszabadulás 
után Brodszky Miklós-Heltai Jenő „Cso¬ 
dabár” c. operettjének premierjén lépett 
először színpadra. Ezzel szemben: 

1. A nagysikerű „Csodabár”-nak nem 
premierje, hanem felújítása volt Budapes¬ 
ten 1945-ben. 

2. A „Csodabár” („Wunderbar”) szö¬ 
vegkönyvét a magyar származású Herczcg 
Géza és Farkas Károly bécsi szerzők ír¬ 
ták, zenéjét pedig Róbert Katschcr sze¬ 
rezte. 

3. A „Csodabár” szövegét Harsányi 
Zsolt fordította, a verseket pedig Harmath 
Imre ültette át németből magyarra. 

Több észrevételünk „Csodabár” ügy- * 
ben nincs. 

Dr. Árgus 9 































































































JOHN STEINBECKi 

m emsm 



Reméltem, hogy ez a rend¬ 
kívül különös eset nem ke¬ 
rül a nyilvánosság elé, de 
fülembe jutott, hogy a kör¬ 
nyéken már rebesgetnek a 
dologról, sőt elferdítve ad¬ 
ják szájról szájra a történte¬ 
ket. Ezért tartottam szüksé¬ 
gesnek, hogy minden kom¬ 
mentár nélkül elmondjam a 
részleteit annak a történet¬ 
nek, amely mint „Az M... 
utcai eset" vált ismeretessé. 

Múlt nyáron Párizsba vit¬ 
tem családomat és az M ... 
utcában béreltem ki egy kis 
házat. Családom feleségem¬ 
ből. kjét kisfiámból és fel¬ 
nőtt lányomból áll. Ha vizs¬ 
gáljuk, ki a felelős a tör¬ 
téntekért, kénytelen vagyok 
kijelenteni, hogy ebben a 
dologban kisebbik fiam, a 
nyolcéves John a ludas. Ez 
a fiatalemher az elmúlt 
években Amerikában a bu¬ 
borék-gumi rágásnak volt, 
ha nem is rabja, de minden¬ 
esetre rendszeres gyakorlója 
és ezt a műveletet az amatőr 
szintet régen túlhaladó mes¬ 
teri színvonalon űzte. Hogy 
a nem amerikai olvasó is 
tisztában legyen a buborék¬ 
gumi rágás jellegével és sza¬ 
bályaival, elmondom, hogfy 
ez nagyobb, nyúlékonyabb, 
ellcnállóbb és sokkal kelle¬ 
metlenebb illatú, mint a 
rendes rágógumi. A bubo- 
íék-gumirágó, miután hosz- 
szabb ideig gyúrta szájában 
a nyúlós anyagot, nyelve és 
foga közé veszi, erőteljes 
fújás útján buborékot ké¬ 
pez belőle, amely azután 
hangos pukkanással széjjel¬ 
durran. A szétrepülő gumi- 
foszlányok a műveletet vég¬ 
ző arcán, álián és a hajában 
helyezkednek e}. Ezeket az¬ 
után egy kis ügyességgel ösz- 



sze lehet szedni, ismét masz- 
szává gyúrni, szájba venni 
és a művelet kezdődhet élői¬ 
ről. 

Párizsi tartózkodásunk el¬ 
ső heteit kellemessé tette az 
a tény, hogy John fiam el¬ 
felejtett Amerikából bubo¬ 
rék-gumit magával hozni. A 
gyerek kezdett érthetően be¬ 
szélni, arcáról eltűnt a 
megszállottakra jellemző ré- 
vetegség. Sajnos, ez az 
aranykorszak hamarosan vé¬ 
get ért, mert egyik amerikai 
barátunk egy csomag bubo¬ 
rék-gumit hozott fiamnak 
ajándékba. Ettől a perctől 
kezdve John állkapcsa állan¬ 
dó mozgásban volt és olyan 
volt a tekintete, mint egy 
agonizáló kismalacé. Mint¬ 
hogy nem szeretem gyerme¬ 


keim életét állandó tilalmak¬ 
kal keseríteni, belenyugodtam 
a buborék-gumi rágásba. Egy 
dologban azonban nem isme¬ 
rek tréfát: ha dolgozom, kö¬ 
rülöttem halálos csendnek 
kell uralkodnia. 

Egy délután az íróaszta¬ 
lomnál dolgoztam, amikor 
John csendesen dolgozószo¬ 
bámba lopakodott, leült a 
sarokba, amit máskor is 
meg szokott tenni. Hirtelen 
azonban a buborék-gumi jel¬ 
legzetes pukkanása zavart 
meg a munkámban. Szigo¬ 


rúan néztem Johnra, aki iz¬ 
galomtól kipirult arccal rág¬ 
ta a gumit. 

- Ismered megállapodá¬ 
sunkat?! — szóltam rá ride¬ 
gen. 

Legnagyobb csodálkozá¬ 
somra könnyezni kezdett, 
keservesen tovább folytatta 
a rágást, majd teli szájjal, 
pöszén így szólt: 

- Apu, igazán nem én 
voltam! 

— Nem te voltál?! — för- 
medtem rá. — Hiszen tisz¬ 
tán hallottam a pukkanást 
és most újra rágod! 

— Nem rágom, ő rág en¬ 
gem! 

Ámuiva néztem fiamra. A 
gyerek nem szokott haziidni, 
arra kellett tehát gondol¬ 
nom, hogy ez az átkozott 
buborék-gumirágás az agyára 
ment. Nyugalmat parancsol¬ 
tam magamnak, kinyújtot¬ 
tam a kezem és elkértem 
tőle a gumit. 

- Nem enged el! — da¬ 
dogta. 

- Nyisd ki a szád! - pa¬ 
rancsoltam, két ujjal bele¬ 
nyúltam a szájába és bűzni 
kezdtem a gumit. Minden 
erőmet össze kellett szed¬ 
nem, hogy kihúzzam az 
erős ellenállást kifejtő gu¬ 
mikupacot, melyet azután 
az íróasztalra tettem egy fe¬ 
hér papírlapra. A gumi egy 
darabig himbálózott a papír¬ 
lapon, majd lassan, szinte 
Ütemesen ide-oda mozgott, 
mintha még mindig fiam 
szkjában volna. 


— Mióta rágtad ezt itt? - 
fordultam Johnhoz. 

— Tegnap este óta. 

— £s mikor vetted észre, 
hogy ... szóval, hogy ilyen 
furcsán viselkedik? 

— Apu kérlek, higgy ne¬ 
kem! - mondta a gyerek 
félig sírva. — Amikor teg¬ 
nap este lefeküdtem, pár¬ 
nám alá tettem. Éjjel arra 
ébredtem, hogy ismét a szá¬ 
jamban van. Üjra a párna 
alá dugtam, de reggel me¬ 
gint a szájamban találtam. 
Ki akartam venni, de nem 


hagyta magát. Mondd apu, 
mit tegyünk?! 

- Majd gondolkodom a 
dolgon - mondtam, csak 
hogy mondjak valamit. Köz¬ 
ben a buborék-gumi meg¬ 
szűnt himbálózni és mint 
valami csúszó-mászó féreg 
fiam felé kúszott, az asztal 
széléről John térdére gurult 
és onnan lassan felfelé má¬ 
szott, látszott, hogy a szájá¬ 
hoz akar jutni. A gyerek 
felsikoltott, én pedig, aki 
gyermekeimért ölni is képes 
vagyok, elkaptam a ronda 
kupacot és kihajítottam a 
nyitott ablakon. Ezután oda¬ 
léptem fiamhoz cs a helyzet 
komolyságához illően így 
szóltam: 

- Fiam, mi ketten tanúi 
voltunk itt valaminek, amit 
hiába mondanánk el anyád¬ 
nak, nővérednek vagy má.- 
soknak, egyszerűen kinevet¬ 
nének bennünket. Ezért 
jobb lesz, ha soha többé 
nem beszélünk a dologról. 

Vártam, hogy John szól 
majd valamit, de amikor rá¬ 
néztem, észrevettem, hogy 
arca szinte eltorzul az ijedt¬ 
ségtől. Az ajtó felé fordul¬ 
tam és láttam, hogy az ajtó 
alsó hasadékán át egy barna 

apírlapszerű valami kúszik 

efele, a szobába érve kupac¬ 
cá alakul és mint egy hernyó 
másfcik fiam felé. Hirtelen 
elhatározással lekaptam a 
falról az ott lógó afrikai 
csatabárdot, teljes erővel rá¬ 
vágtam a kupacra és addig 
ütöttem, kaszaboltam, amíg 


erőmből tellett. Egy darabig 
ott feküdt a földön össze¬ 
vagdosva, de lassan össze¬ 
szedte magát, ismét kupacba 
gyúródott és fiam felé in¬ 
dult, aki szipogva a sarokba 
menekült. 

Dühbe gurultam, fogtam 
magam, becsomagoltam a 
rondaságot a zsebkendőmbe, 
lementem az utcára, meg 
sem álltam a közeli Szaj¬ 
náig és a vízbe dobtam. Ha¬ 
zaérve igyekeztem megnyug¬ 
tatni a fiamat és azt hiszem 
ez sikerült is. 

Éjjel arra ébredtem, hogy 
valaki sikolt a gyermekszo¬ 
bában. Berohantam. John 
ott ült az ágyában és min¬ 
den erejével tépte, húzta szá¬ 
jából a nyakasan ellenálló 
buborék-gumit. Sajnos az 
egész család, sőt a személy¬ 
zet is berohant a gyerekszo¬ 
bába és így kénytelen vol¬ 
tam elmondani a történte¬ 
ket. 

Három hétig üldözött ben¬ 
nünket az átkozott. Eléget¬ 
tem a kályhában, de a ha¬ 
muja kupaccá állt össze, ki¬ 
bújt a kályhából cs a gyer- 
mekszobába lopózott. Gép¬ 
kocsimon vidékre vittem, 
olyan messzire, hogy én is 
alig találtam vissza Párizs¬ 
ba, de másnap ismét a la¬ 
kásban volt,- úgylátszik autó¬ 
stoppal jöhetett vissza vala¬ 
milyen gépkocsi abroncsára 
tapadva. 

Végül egy hermetikusan 
elzárt, külön e célból be¬ 
szerzett, duplafalú üvegbu¬ 
rába raktam, melynek ólorn- 
lemez alapzata volt. Hat na¬ 
pig küszködött, hogy vala¬ 
miképpen kijusson, a hete¬ 
dik napon kimerült, pisz¬ 
kossárga színt vett fel és 
lassan megdermedt. Csak 
amikor lohn belépett a szo¬ 
bába, akkor rándult meg 
még egyszer, hogy aztán 



élettelenül visszahulljon és 
többé meg ne mozduljon. A 
kertben ástam el, jó mélyen 
egy díszbokor alatt. 

Azt hiszem azzal, hogy 
ezt az esetet a valóságnak 
megfelelően elmondtam, vé¬ 
get vetettem a környéken 
keringő fantasztikus mende¬ 
mondáknak, melyek nem 
csak légből kapottak, de el¬ 
képesztően valószínűtlenek 
is. 

Fordította: Ccrényl Tibor 



















ejfÉl A TENGERPARTON - Helyet foglaloK-holnapra 


CSÍKOS TRIKÓ A DIVAT . 


* fimber annui féle: miniszter,myvésidolgo 


TEVE A STRANDOM 


Vigyázatai ámaTor-fotósoKat meqharapja 


- r , • - ARANYPART '—•— 

Tízmillió évvel ezelőf nem voíf'it tenget 1 ... 

Az Semmi !Tiz évvel Kelőit nem voltittállofa! 


Am&](fóE£>sfl& 


BÜROKRÁCIÁVAL! 


Egy müncheni kocs¬ 
mában nyugatnémet 
regruták ünnepelték 
egyik bajtársuk szüle¬ 
tésnapját. Illedelmesen 
danolgattak, amikor be¬ 
lépett a helyiségbe egy 
hadnagy és nagyot ki¬ 
áltott: 

— Vigyázz! Feküdj! 

Az újoncok otthagyták 
a sört és a kolbászt és 
szabályszerűen a földre 
vetették magukat. 

Félóráig folyt a gya¬ 
korlatozás a vendégek 
legnagyobb megrökö¬ 


nyödésére, ekkor a tulaj 
rájött, hogy nem üzlet 
neki, ha a vendégek ivás 
helyett a földön fetren- 
genek és értesítette a 



katonai rendőrséget. 
Mire a járőr megérke¬ 
zett, a hadnagy úr ke¬ 
reket oldott. 


Egy óra múlva talál¬ 
tak rá egy másik lokál¬ 
ban. Hangosan komen- 
dérozva éppen csípő¬ 
gyakorlatokat végezte¬ 
tett az ott szórakozó ka¬ 
tonákkal. Igazoltatták. 
Kiderült, Hogy Knut 
Hausgutnak hívják, le¬ 
szerelt katona. 

— Irodában dolgoz¬ 
tam két évig, vallot¬ 
ta —, sohasem volt al¬ 
kalmam, hogy parancso¬ 
kat osztogassak. Annyi¬ 
ra vágytam egzercíroz- 
tatni az embereket! 


AZ ÉRDEKELTEK 
HOZZÁSZÓLNÁK 

A „Slupszk" nevezetű, nem nyí¬ 
ló, és behorpadt párnázató rekami- 
éval kapcsolatos kalandjaim — ame¬ 
lyek fejleményeit „Jegyzőkönyvein 
nem tudok aludni", majd „Kinyílt 
a rekamiém" címmel panaszoltam 
el a Ludas Matyi június 25-i, illetve 
július 16-i számban - hepienddel 
végződtek: a Bútorértékesítő Vál¬ 
lalat kicserélte a selejtes bútordara¬ 
bot. 

Kedves Ludas, köszönet az ered¬ 
ményes közbenjárásért! 

(ZS—II) 
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A darázs- f 

Mézrabolás, 
fúrás-marás 
bűntettese 
a darázs! 

Ahol 

dong és duruzsol — 
nincs ott nyugalom 
sehol. 

Elzúg kerekded 
potroha feletted , 
s késve 
veszed észre , 

hogy mini a bősz Macbeth 
MacduffÖt, 

fulánkjával mérgesen 
megdöfött. 

A méhnek van méze , 

szorgalma, varázsa — 

de mi szükség , 

mi szükség , 

mi szükség 

döfködő 

darázsra!? 

Békés István 
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Nem közölhető 
kéziratot küldtek: 


Gy. Antal, Miskolc. - Sz. Já¬ 
nos, Eger. - V. Gábor. Sopron. 

- P. Ilona, Bp. XIII., Dagály u. 

- Zs. Lajos, Tatabánya. - V. 
József. Kaposvár. - Sz. A. Ló¬ 
rév. - B. Ferenc, Árpádföld. — 

- M. Árpád, Bp. Polgár u. - 
V. Gyula, Keszthely. — R. Ákos, 
Bp. XIV.. Thököly út. - J. Zsó¬ 
fia, Bp. XVIII. - N. Lajos. 
Mátészalka. - T. Ferenc, Rá¬ 
koscsaba. - D. Éva, Sashalom. 
J. Erika, Bp. VIII., Krúdy u. - 
S. József, Balsa. - O. S. Bp. 
V., Alkotmány u. - B. László. 
Salgótarján. - V. István, Bp. 
X.. Kőér u. - B. Erzsébet, Ba- 
latonakarattya. - F. István. Bp. 
n., Lóczi L. u. — F. András, 
Dunaújváros. — N. Béla, Bp. 
XIV., Hungária krt. - M. Géza. 
Keszthely. - K. Miklós, Bp. V., 
Szerb u. 


Gyógyszerkutatóban 



- Tegnap óta alszik. Úgy látszik, megint sikerült egy új, ki¬ 
tűnő altatót gyártani. 


Nehéz elmozdítani 


Szűr-Szabó József rajza 



E heti hirdetéseink 



CAOtA yíj 

aerosolos y ’ 
hajlakk 

vigyáz a frizurára 


Keduencünh: 



otp hitellevélre 
is kapható 

















































































Gondos ember 


Vakáció 



- Hangzói niundjam, hogy ne fordítva dobiatok a törékcn> 
ládákat! . . . 



mmm KIEGÉSZÍT© RÉSZ! 


Nyár van, nagy az idegen¬ 
forgalom, a vendégekkel be¬ 
szélgetni kell. Jó találmány 
erre a társalgási zsebkönyv, 
mely előregyártott monda¬ 
tokkal segíti az arra rászo¬ 
ruló, az idegen nyelvben já¬ 
ratlanabbat, a társalgásban. 

A társalgási zsebkönyv 
alapfeltétele tehát, hogy 
olyan mondatokat tartalmaz¬ 
zon, melyeknek előfordulása 
közhasznú, gyakori és a leg¬ 
általánosabban felhasználha¬ 
tó a külföldi vendéggel való 
barátkozás és beszélgetés le¬ 
folytatására. 

A társalgási zsebkönyvek 
gazdaságosan összeállított 
mondatai híven tükrözik a 
kort, melyben megjelentek, s 
hangulatos képét adják a 
mindenkori társadalomnak. 
Ezért elsőrendűen fontos, 
hogy a társalgási zsebkönyv 
mindig friss és időszerű le¬ 
gyen. Az olyan társalgási 
zsebkönyv, melyben efféle 
mondatok szerepelnek: 

„Uram, a postakocsi előál¬ 
lott!" - lejárt, elévült. Döntő 


tényező ennélfogva e zseb¬ 
könyvekben szereplő monda¬ 
tok időszerűsége. Erre hív¬ 
nám fel a figyelmet, s egy¬ 
ben hozzájárulnék néhány 
aktuális mondattal a folya¬ 
matos szerkesztés munkájá¬ 
hoz. 

Társalgási szövegek: 

Út — utazás — az utcán 

- A legközelebbi benzin¬ 
kút hatvan kilométerre van. 

- Sajnálom, hogy lecsavar¬ 
ták a gépkocsija címerét. 

— Erre sem férünk fel, vi¬ 
szont nálunk a legolcsóbb a 
közlekedés. 

Étteremben 

— Ez ma kivételesen las¬ 
san megy. 

- Bizonyára ellopták a 
szappant. 


- Az X, azt jelenti, hogy 
elfogyott. 

— Nem, nem kéregető, ha¬ 
nem lottóárus. 

Bolt — vásárlás 

- Nem ajánlom, hogy eső¬ 
ben viselje. 

— Azért vasalni kell! 

— Téliszalámi csak szele¬ 
telve van. 

- Az a sor ott? Nem, az 
nem húsbolt, hanem az 
olasz konzulátus. 

Elszállásolás — Hotel 

— Szállodaáraink ma már 
elérik a világszínvonalat! 

— Nem számolhatunk ek¬ 
kora forgalommal, 

— Próbáljon száz forintot 
odanyomni! 


fipOlet — Építkezés 

— Most tatarozzák ebben 
az évben negyedszer. 

- Önöknél mennyi ideig 
tart? 


Kultúra — Szórakozás 

— Ennél már jobb film¬ 
jeink is vannak. 

— Nyáron csökkennek az 
igények. 

— Nem tudom lefordítani. 
Magyarul sincsen értelme. 


Udvarlás — Szerelem 

— Üljünk talán ide, erre a 
padra... 

- Nem az apja. A férje. 


Pénz «—• Kereset 

— Nem abból vettem. 

(somogyi) 


Hölgyvezetö 



- Fényképezés is lesz? Hova álljak? ... 


Izgalmas munkaidő 

































































MODERN HADSEREG 


Mészáros András rajza 





LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 




<!Vt &2XZ.- 



A bajaiak kcdvcnc pihenő¬ 
helye a Duna közeli mellék¬ 
ága. a Kamarás-Duna, más né¬ 
ven Sugovica. Nemzeti elede¬ 
lük a hal. Ez után a kis beve¬ 
zeti' után pedig rátérek Baja 
bajaira: 

A halpiac mellett, a parton 
végre megvalósult a motorcsó¬ 
nak-tulajdonosok régi hő vágya, 
egy törpebenzinkút. Tudniillik 
a harmincezer lakosú városban 
nem kevesebb, mim két¬ 
ezer motorcsónak szaladgál, és 
nem valami kényelmes dolog az 
üzemanyagot a két kilométerre 
levő, régi benzinkúttól fuva¬ 
rozni a Sugovicához. Ha már 
kész .1 törpebenzinkút! 

De a várva várt intézmény 
még mindig nem üzemel! Hát 
ez bizony még egy torpebenzin- 
kúttól sem valami óriás telje¬ 
sítmény . . . 



A bajai autóbuszok egy ré¬ 
szén nincs kalauz, hanem a vi- 
tcldijat egy perselybe kell be¬ 
dobni. Tanúja voltam a követ¬ 
kező esetnek: már ment a busz. 
amikor egy kendös nénike fel¬ 
áll az ülésről, odaimbolyog a 
perselyhez és becsúsztat egy 
fői intőt: 

- Tetszenek tudni, elfelej¬ 
tettem a felszállásnál! 



A magánerőből történő csa¬ 
ládi lakóházépítés előmozdítá¬ 
sa érdekében a városi KISZ- 


bizottság lakásépítési szövetke¬ 
zetét létesített. Ennek a remek 
intézménynek az a különleges¬ 
sége, hogy a jelentkezők maguk 
is dolgoztak az épülő házakon 
és munkájukat az OTP beszá¬ 
mította az előlegbe. Az ifjú há¬ 
zasok így aránylag olcsón, ta¬ 
karos kétszobás ikerházak bol¬ 
dog tulajdonosaivá váltak. 

A KISZ-Iakótelcp közműve¬ 
sítése (amelyet már a város fi¬ 
nanszírozott) természetesen még 
növelte az ingatlanok értekét. 
Néhány vállalkozó szellemű tu¬ 
lajdonos a közművesítés után 
eladta a lakását. 

Nem valószínű, hogy ráfize¬ 
téssel ... 



A Béke téren van egy kis 
pavilon, a JÓZAN-CSÁRDA, 
ahol ..niotoros-fröccs”, azaz je¬ 
geli citromszörp kapható. 

S a térről nyíló Attila utcá¬ 
ban pedig tábla hirdeti egy bolt 
felett: 

„GARA 1 ÁLLAMI GAZDA¬ 
SÁG TEJTERMÉKEI” 

De odabent sajátos módon 
csak szőlőterméket, mármint 
bort lehet vásárolni. Kérdésem¬ 
re azt válaszolták, hogy a tej¬ 
termékek árusítása nem vált 
be . . . 

Úgy látszik, Baján, ha a vér 
nem is válik vízzé, de a tej 
borrá - annál inkább! 



A városnak saját különbejá- 
ratú csillagvizsgálója van, abol 
hivatásos tudósok a műholdak 
figyelésével foglalkoznak. 

A Sugovica partján viszont lát¬ 
tam lelkes amatőröket, akik a 
hagyományos hold megfigyelésé¬ 
vel foglalkoztak kettes csopor¬ 
tokban. 



Épül most Baján potom 180 
millió forintocska beruházással 
egy korszerű hűtőház. Ha min¬ 
den jól megy, 1965 végére ké¬ 
szen lesz az utolsó szögig. Igen 
ám, de csak akkor üzemelhet 
szegény, ha be tudják kötni a 
városi csatornahálózatba, ami 
szintén most épül/ illetve csak 
épülne, merthogy a csatorna be¬ 
ruházását el akarják halasztani. 
Akkor pedig Bajának lesz is 
modern hűtőháza, meg nem is. 
A turistáknak mindenesetre mu¬ 
togathatják majd idegenforgal¬ 
mi nevezetességként, mint a 
rossz koordináció vadonatúj 
műemlékét. . . 



Baja mostohatcstvcrvárosa 
Kecskemét. Tudniillik akárhol 
megfordultam, előbb-utóbb min¬ 
denütt sor került erre a két szó¬ 
ra. hogy ..Bezzeg, Kecske¬ 
mét . . 

Sőt, a bajai rossznyclvck sze¬ 
rint a kecskemétiek állítólag ko¬ 
molyan foglalkoznak azzal a 
tervvel, hogy még a Dunát is 
elvezetik Bajáról Kecskemét¬ 
re .. . 


Csak visszafelé a hajón ju¬ 
tott az eszembe, hogy a legfon¬ 
tosabbat elfelejtettem: tudni¬ 



illik Baján, Észak-Bácska fő- 
vmosában, azaz a tett színhe¬ 
lyén bácskai rizseshúst enni! 

Pesten pótoltam a mulasz¬ 
tást . . . 

Dalmáth Ferenc 


Hátha oá tahi 
mi tinién... 

Mottó: Nincsenek régi vic¬ 
cek, csak öreg emberek 
vannak. Egy újszülöttnek 
minden vicc új. 

Két férfi arról vitatkozik, 
vajon a szeszesitalnak tény¬ 
leg káros hatása van-e az em¬ 
berre. 

- Hát bizony, - szól az 
egyik -, én borzasztóan 
igénybe vett ember vagyok, 
és rajtam csak a jó itóka se¬ 
gít. Képzelje el, naponta leg¬ 
alább százötven üzleti leve¬ 
let kell megválaszolnom. 
Ilyenkor azrán magamhoz 
veszek két liter jó öreg bort. 

- Na és a bor sarkallja 
a munkájában? 

- Azt éppen nem. De 
amikor megittam a két liter 
jó öreg bort, a legkisebb 
gondom is nagyobb annál, 
hogy százötven üzleti levélre 
válaszoljak. 











Kora reggel dolgom 
akadt a Soroksári úton, 
egyszerre csak úgy érez¬ 
tem, hogy káprázat űz 
velem csalfa játékot — 
ahogy költőtársaim mon¬ 
danák. Kit látok kisétálni 
a most megnyílt és máris 
népszerű kijózanító szo¬ 
bából? Nem mást, mint 
szeretve tisztelt Pista ba¬ 
rátomat, Debrecen egyik 
tekintélyes dolgozóját, a 
példás családapát. Za¬ 
vartan pislogott felém. 

— Te itt? Te innen . ..? 
— kérdeztem megdöbben¬ 
ve. 

Lesütötte a szemét és 
a kijózanító szoba felé 
mutatott. 

— Ott töltöttem az éj¬ 
szakát. 

— Rémes!! 

- Egyáltalán nem volt 
rémes. Tiszta ágyhuzat, 
csend, kellemes légkör. 
Kaptam egy injekciót, 
nagyszerűen aludtam. 

Csillogó szeméből op¬ 
timizmus sugárzott. Lát¬ 
szott rajta: tökéletesen 
kipihente alkoholmámo¬ 
rát. Nem tudtam ma¬ 
gamhoz térni. A mérték¬ 
letességnek és a tisztes¬ 
ségnek ez a mintaképe 
átdorbézolt egy éjszakát! 

Elhatároztam.. prédi¬ 
kálni fogok a bűn útjára 
sodort barátomnak. Elő¬ 
ször azzal akartam kez¬ 
deni, hogy „az alkohol öl, 
butit és nyomorba dönt", 
de erről csakhamar le¬ 
mondtam, gondolván, ezt 
úgyis kifejtették előtte 
az illetékes kijózanító 
szervek. Inkább a csalá¬ 
di érzésére apelláltam: 


- Mit szólna hozzá a 
feleséged, ha megtudná, 
hogy a kijózanító szobá¬ 
ban töltötted az éjsza¬ 
kát?! 

- Hogy hogy meg¬ 
tudná? Hát mit gondolsz, 
ő hol töltötte az éjsza¬ 
kát? Ugyanott! Mint jó 
feleség megesküdött, 
hogy se jóban se rossz¬ 
ban el nem hagy. 

- Mint hitvest, őt is 
bevitték? 

- Nem mint hitvest, 
hanem mint tökrészeget. 



Elkomorodtam. Hova 
süllyedt ez az ember, az 
erkölcs és a jellem egy¬ 
kori bajnoka! 

- Mit ittatok tulajdon¬ 
képpen? 

Egykedvűen válaszolt: 

- Az asszony málna¬ 
szörpöt, én birsievet. Saj¬ 
nos langyos volt! 

Újabb szomorú megle¬ 
petés. Szegény barátom¬ 
nak az agyára ment az 
alkohol. 

— Hiszen az előbb azt 
mondtad, hogy a felesé¬ 
ged tökrészeg volt. 

- Csak azt mondtam, 
hogy mint tökrészeget 
vitték be. Velem együtt. 


Megjátszottuk a része¬ 
get. Addig kurjongat¬ 
tunk, amíg a rendőr be 
nem kísért a kijózanító 
szobába. £n tele torokkal 
énekeltem, hogy szép 
a rózsám nincs hibá¬ 
ja ..." 

— Miket beszelsz? 

- "... libelibe-libegős a 
járása ..." Ügy latom 
nem érted, hadd magya¬ 
rázzam meg. Késő este 
érkeztünk kocsin Debre¬ 
cenből. Hat szállodában 
jártunk, sehol nem kap¬ 
tunk egy szobát, ahol 
lehajthattuk volna fáradt 
fejünket. Olvastam az új¬ 
ságban erről a kijózanító 
szobáról. Remek intéz¬ 
mény, barátom! 

- A végén fizetni is 
kell! 

— No és? A szállodá¬ 
ban is kell fizetni, azzal 
a különbséggel, hogy ott 
nincs szabad ágy. M*a 
este is a Soroksári úton 
alszunk! Akarsz velem 
holnap délelőtt meginni 
egy pohár sört? 

Másnap a sörözőben 
találkoztunk. Feltűnt ba¬ 
rátom gyűrött ruhája, té¬ 
tova tekintete. 

— Bocsáss meg, az 
autóban aludtunk, attól 
vagyok ilyen görnyedt. 

- £s a kijózanító szo¬ 
ba? 

Keserűen legyintett: 

- Már tíz órakor ott 
voltunk tántorogva és a 
Toscát danolva. Nem fo¬ 
gadtak be. Minden ágy 
foglalt volt. 

Stella Adorján 


Cserben hagyta áldozatát... 



Nyári vetélkedő 



- Ugye én vagyok a barnább, Pcmctc 
kartárs? 



Előzékeny turistaétterem 

Balázs-Piri Balázs rajza 



Játékkedv 


ló 
































Pesti jégrevü 


Gerő Sándor rajza 



Azért neveztük el őt 
komplett szomszédnak, 
mert gépesített konyhánk 
minden darabját rendsze¬ 
resen kölcsönkérte tőlünk. 
Először a mosógéppel kezd¬ 
te, azután a villany kávé¬ 
darálóval folytatta. Amikor 
frizsidert vettünk, alig kap¬ 
csolták be, már hozott egy 
csomagot. Sertéskaraj volt 
benne. Azzal avattuk fel 
hűtőszekrényünket. Egyszer 
este tíz óra után hozta a 
vajat „hűteni”. Egy alka¬ 
lommal reggel háromne¬ 



gyed hatkor zavart ki min¬ 
ket az ágyból. Korábban 
indult a vonata, a Balaton¬ 
hoz utazott, szüksége volt a 
konzervnyitónkra. 

Porszívónkat nemcsak 
kölcsönkérte, hanem el is 
rontotta. Padlója a mi fé¬ 
nyesítő gépünktől ragyo¬ 
gott. És amilyen áldott jó 
szíve volt, nem tudta meg¬ 
tagadni húsdarálónkat sen¬ 
kitől. Nemcsak kölcsönkér¬ 
te tőlünk, hanem kölcsön is 
adta. Néha azért sikerült 
visszakapnunk. 

Kávéfőző gépünket sem 
hagyta ki. Nagyon jó gép 


volt, remek kávét lehetett 
vele csinálni. Meg is di¬ 
csérték őt látogatói, hogy 
milyen erős kávét tud főz¬ 
ni. 

Persze, könyveket is kért 
kölcsön, és legtöbbször el¬ 
felejtette visszaadni. A 
könyvekre különösen spe¬ 
cializálta magát: halomban 
álltak a könyvek a lakása 
parkettjén. Egyre nagyobb 
halomban: könyvespolcot 

senki sem ad kölcsön. 

Egyszer tejet hozott hű¬ 
teni. Éppen akkor romlott 
el a frizsiderünk. Nem hit¬ 
te el. Duzzogva vitte vissza 
a tejet, s hallottuk, amint a 
folyosón így szidott min¬ 
ket a szemben lakó szom¬ 
szédunknak: 

— Micsoda emberek van¬ 
nak! Képzelje, azt hazud¬ 
ták, hogy elromlott a hű¬ 
tőgépük! 

Legutóbb akkor toppant 
be hozzánk, amikor kibon¬ 
tottam egy csomagot. Villa¬ 
moskészülék volt benne, 
amelyen ropogós, meleg 
szendvicset lehet készíteni. 
Fél órával előbb vásárol¬ 
tam. 

Komplett szomszéd na¬ 
gyon megörült új szerze¬ 
ményünknek. Kitörő öröm¬ 
mel mondta: 

— Nagyon szeretem a 
meleg szendvicseket. Van 
itthon sonkám, rögtön ho¬ 
zok két szendvicset. Addig 
kapcsolják be a gépet... 

(palásti) 



Nagyjelenet 



Finálé 




Elfogulatlanság 



- Uram, a panaszát alaposan megvizsgáltuk! 


Aratás idején 



- Sajnos, ezt nem lehet géppel vágni. . . 
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— No, de Piriké! Felhívom a figyelmét, hogy az Alkotmány a pihenéshez való jogomat is biztosítja!.. 



























Politechnika 



JSlőzetes tájékozódás 



- Melyik oldalon van a fájós foga? 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL I 


az Érdekeltek 
hozzászólnák 

..Ortopéd szálló” című írásukkal kapcso¬ 
latban közöljük, hogy a cikkben felsorolt 
hiányosságokért a Központi Döntőbizottság 
határozata értelmében, nem a KERTI a fe¬ 
lelős, hanem az É.M. Mélyépítési Tervező 
Vállalat. 

Kereskedelmi Tervező Iroda 
Imrő Gábor 
főmérnök 



Minthogy eddig éppen kilencvenkilenc „De kár érte!”-riportot 
olvastam, viszonylag könnyen állítottam össze az alább'i századi¬ 
kat. 


E nyárutói napokban 
békésen húzódik meg a 
Mátra szelíd lankáján a 
iros zsindelyes Töpör 
özség. Elősövény keríté¬ 
sek, takaros házak, ille¬ 
delmesen csaholó kutyák. 
Tüzel a Nap, az országút 
szélén kapára érett már 
valami hosszúszárú nö¬ 
vény. Lágy szellő fújdo- 
gál. 

Csak az elnök reziden¬ 
ciája köré vont szöges 
drótakadályok jelzik, hogy 
a kis falu, ez idő 
tájt a fehérizzásig hcvült, 
egymásnak feszülő indu¬ 
latok csatatere. 

Töpörön ugyanis két tá¬ 
borra szakadt az „Első 
Kis István" termelőszö¬ 
vetkezet tagsága. Elvakul¬ 
tan tépik, marják egymást 
a népek. Az egyik tábor 
azt állítja, hogy Kis Ist¬ 
ván elnököt már régen 
el kellett volna kergetni. 
A másik szerint: épp itt 
az ideje Kis István levál¬ 
tásának. 

Ki tesz köztük igazsá¬ 
got? 

Gyorsan átrobogunk a 
falun, hogy a járási és a 
megyei szerveknél néz¬ 
zünk utána a helyi prob¬ 
lémáknak, és választ kap¬ 
junk arra a kérdésre: 
miért fordult a dolgozók 
hangulata az elnök ellen? 

— Miféle emberek le¬ 
hetnek, akik Kis Istvánt 
ilyen^ helyzetbe juttatták? 
— tűnődöm magamban, 
míg a kocsi falja a kilo¬ 
métereket. - Ki a felelős a 
bekövetkezett tragédiáért? 


— Részben jni — isme¬ 
rik el az illetékesek a ta¬ 
nácsnál, a KlSZ-bizottsá- 
gon, a vasútállomáson és 
a napközi otthonban. - 
Többet kellett volna fog¬ 
lalkoznunk vele. Igaz, 
már akkor megjegyeztük, 
hogy ez aligha szül jó 
vért, amikor a szövetke¬ 
zet nevét „Búzakalász/'- 
ról „Első Kis Istvánéra 
magyarosította. Elbeszél¬ 
gettünk vele néhány íz¬ 
ben arról is, miért alakí¬ 
totta át a kultúrházat 
sztriptiz-bárrá. Nehezmé¬ 
nyeztük továbbá, hogy a 



kislányát naponta Zetor- 
ral viteti be a városba, 
a zeneiskolába. Sajnos, 
mindez kevésnek bizo¬ 
nyult. Mit tehetünk? Ke¬ 
vesen vagyunk, a mun¬ 
kánk pedig temérdek! Tü¬ 
zetesebben kellett volna 
kivizsgálnunk a tagság 
óvatos jelzéseit, mi sze¬ 
rint Kis mostanában de¬ 
resre huzatja azt, aki bí¬ 
ráló szót ejt, és vasárna¬ 
ponként lőccsel kergeti 
végig a főutcán az agro- 
nómust. Csak a napokban 
foglalkozhattunk beha¬ 


tóbban a tüpöri viszo¬ 
nyokkal. Megállapítot¬ 
tuk. hogy a szövetkezet 
deficites, mert az elnök 
nem tud elszámolni húsz 
vagon korai kelvirággal. 
Holnap fegyelmi úton le¬ 
váltjuk. Brigádvezető lesz 
Másláson. Hiába, betelt a 
pohár! 

- Betelt a pohár! - is¬ 
mételgetem magamban 
keserűen, miközben a ko¬ 
csi száguld velem vissza, 
Pestre. — Dehát ki volt 
közöttünk, aki megfogta 
volna ennek a zárkózott, 
csalódott, befelé fordult 
embernek a karját, ami¬ 
kor huszonötöt vert a fő¬ 
könyvelőre? Ki súgta ba- 
rátian a fülébe: „Ne tedd 
ezt, Pistám! Érzékeny ez 
a városi fajta." Miért nem 
magyarázta meg neki sen¬ 
ki az elektrifikálás jelen¬ 
tőségét, mielőtt ez a sze¬ 
rencsétlen, ittas ember 
szétlőtte volna vadászpus¬ 
kájával a villanyoszlopok 
porcelánszigetelőit? Betelt 
a pohár?! Istenem, de 
könnyen mondják ki 
egyesek a verdiktet! £s 
ezzel lerázzák magukról 
a felelősséget, és gyakran 
hosszú hónapokra vissza¬ 
vetik egy jobb sorsra ér¬ 
demes, megbasonlott ve¬ 
zető ember előmenetelét, 
megakadályozzák érvénye¬ 
sülését! 

Mindnyájunk bűnös fe¬ 
lelőtlenségéről van szó! 

Szegény, szegény Első 
Kis István... 

Kürti András 


Vállalati mérkőzés 


Hideg éjszaka 
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- Igazgató elvtárs! Vagyok 1 
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Fülöp György rajza 


Az USA nyomására 
néhány dél-amerikai 
állam Kuba-ellenes 
határozatot hozott 


- Megőrültél, Pcdró? 
Most nkarsz vitat¬ 
kozni. amikor éppen 
osztani akarja a ne¬ 
gyedévi prémiumot?! 




Július 15. Nyolc évi ké¬ 
szülődés után végre Buda¬ 
pesten! Milyen régen vol¬ 
tam itt legutoljára! Nyolc 
éve tervezzük a feleségem¬ 
mel, Annuskával, hogy 
meglátogatjuk pesti nővé¬ 
rét, kit magam személye¬ 
sen még nem is ismerek, 
hiszen házasságunk óta 
nem jártunk Magyarorszá¬ 
gon. Mindentől eltekintve 
nagyon boldog vagyok, hogy 
itt vagyok, hosszú idő után 
ismét Budapesten! 

Egyenesen Erzsikéhez 
megyünk, Annuskám nővé¬ 
réhez. Természetesen nála 
fogunk lakni. De micsoda 
kedves fogadtatás! Leg¬ 
alább tizenöten várnak 
ránk a kétszobás kis lakás¬ 
ban. Annuskám sír, Erzsiké 
sír. mindenfelől szorongat¬ 
ják a kezemet, igazán ara¬ 
nyos családja van az én 
Annuskámnak! Szerettem 
volna kisétálni ma este 
még a Duna-partra, esetleg 
a Halászbástyára is, de ter¬ 
mészetesen lemondok róla. 
Legyen ez a mai nap Án- 
nuskámé! Éjfélig beszélge¬ 
tünk, megpróbálok kiiga¬ 
zodni a feleségem család¬ 
jában. Annuskám nem is 
mondta, hogy ennyien van¬ 
nak itt Budapesten! 

Július 16. Fél nyolckor 
csengetésre ébredek, majd 
úgy hallom, mintha Annus- 
ka sírna a szomszéd szobá¬ 
ban. Kiugróm az ágyból, 
csakugyan sír, egy kövér, 
kissé kancsal nő nyakán 
csüng. A kancsal nő is sír, 
ő az Etelköz! Hanna, mesé¬ 
li a feleségem, akivel 
együttjártak a tanítónő 
képzőbe. Négy gyereke van, 
a férje két éve otthagyta, 
Annám oda van a szomorú¬ 


ságtól. Tizenkettőig be¬ 
szélgetnek valami Megai 
Sanyiról, aki közösen udva¬ 
rolt mindkettőjüknek. Az 
én figyelmes sógornőm, az 
Erzsiké is türelmetlen már, 
súgja nekem, hogy tapin¬ 
tatlanság ennyi időt elven¬ 
ni tőlünk, mikor fél egyre 
várnak Liptóiék, másod- 
unokafivérük. Szeretnék 
gyalog menni oda, hogy 
legalább sétáljak végre a 
pesti aszfalton, de nincsen 
rá időnk, taxit hívunk a 
ház elé. Próbálok nézegetni 
a taxiból kifelé, de Erzsiké 


családi képeket mutogat 
Annának és Anna bökdös, 
hogy nézzem. 

Július 17. Mérges vagyok 
Annára, miért kell felke¬ 
resnünk Etelközi Hanna 
férjét, akinek teljesen iga¬ 
za volt. A tegnapi, nap úgy¬ 
is oda lett Liptóiéknál, bir¬ 
kagulyást főztek, amit utá¬ 
lok, de magamba tömtem, 
hogy ne rontsam el Annus¬ 
kám kedvét. Még ma is 
úgy érzem, mintha faggyú- 
gyertyát nyeltem volna, öt 
percre megpróbáltam le¬ 
szaladni a trafikba, de La¬ 
jos bácsi utánam szaladt, 


hogy ne érezzem magamat 
egyedül. Lajos ezalatt el¬ 
mesélte, hogy Szokolaiék 
1927-ben nem bántak szé¬ 
pen Anna szüleivel. Szoko- 
lai volt az, aki, amikor 
megérkeztünk Erzsikéhez, 
a sublót mellett ült, de a 
sublót mellett legalább ha¬ 
tan ültek. Nem is érdekel 
Szokolai, szeretnék felmen¬ 
ni a Halászbástyára. 

Július 18. Erzsiké ujjong¬ 
va rontott be reggel a szo¬ 
bánkba, képzeljük, itt van¬ 
nak Kassáról Lutzék. Lutz 
Margitka az édesanyjával. 


Erzsiké sógornőjének a 
testvére, akiket még ők 
sem ismertek eddig szemé¬ 
lyesen. Erzsiké és a felese¬ 
gem elrohantak Lutzékhoz, 
boldog voltam, hogy dél¬ 
előtt végre kószálhatok a 
városban. De amint kilép¬ 
tem a kapun, jött Etelközi 
Hanna, hozta mutatni a 
négy gyerekét. Mind a 
négy kancsal egy kissé, 
Ibiké a cukrászdában le¬ 
öntötte málnaszörppel a 
nadrágomat. Apósom nő¬ 
vérénél birkagulyás volt 
ebédre, mert Sárika meg¬ 
figyelte, hogy mennyire 


tömtem magamba Liptói¬ 
éknál a birkát. 

Július 19. Lutzékhoz me¬ 
net kivetettem magamat a 
robogó villamosból, de Er¬ 
zsiké lecsöngette a villa¬ 
most. A rendőrről kiderült, 
hogy jól ismeri Kassáról 
Lutz Ferencet és vala¬ 
mennyiünket meghívott 
birkagulyásra. 

Július 20. Itt vannak 
Ausztráliából valami távo¬ 
li rokonai Annuskámnak, 
de már nem tudnak ma¬ 
gyarul. Nagyon kedves em¬ 
berek, egy szót sem tudunk 
beszélni egymással, csak 
ülünk és szorongatjuk egy¬ 
más kezét. Anna ma már 
harmadszor fakadt sírva. 
Nem tudom, de nekem is 
egyre inkább fojtogatja va¬ 
lami a torkomat. 

Július 21. Amikor Leo- 
pold néni, Annám anyai 
keresztanyja betoppant és 
a hátam mögé lopózva vá¬ 
ratlanul befogta a szeme¬ 
met, megtört az ellenállá¬ 
som: keservesen sírva fa¬ 
kadtam. Ezt követőn kaca¬ 
gógörcs tört rám, így ver¬ 
gődtem egészen a mentők 
megérkezéséig, miközben 
Annuskám egész családja 
meghatottan simogatott. 
Láthatóan jólesett tapasz¬ 
talniuk, hogy nem érint kö¬ 
zönyösen még a kedves 
Leopold néni látogatása 
sem, pedig mi közöm van 
nekem Leopold nénihez 
egyáltalában? A mentőor¬ 
vost megkértem, hogyha 
lehetséges, menjünk a Ha¬ 
lászbástya felé és egy perc¬ 
re hadd szállhassak ki a 
Halászbástyán, ahová any- 
nyira kívánkoztam im¬ 
már nyolcadik éve. 

Somogyi Pál 3 





















Lelkierő 



Zsebpénz 



- Kevés!... 



(Földúlt és nyugtalan 
lelkiállapotban találtam 
Teplák Albertét. Percek 
teltek el, amíg annyira 
lehiggadt , hogy a tőle 
megszokott fölénnyel tu¬ 
dott válaszolni kérdé¬ 
seimre.) 

— Idegesnek látom, 
Teplák kartárs! 

— Jól látja! Ideges¬ 
ségemnél csak a felhá¬ 
borodásom nagyobb. Az 
ember már ki sem nyit¬ 
hatja a száját... 

— Ügy Vélem, túloz. 
Ma már mindenki őszin¬ 
tén megmondhatja a vé¬ 
leményét. 

— Mindmáig én is eb¬ 
ben a tudatban éltem, 
de sajnos csalódtam... 

— Ezért keseredett el? 

— Higgye meg, nem 
magam miatt... A köz¬ 
élet tisztaságáért aggó¬ 
dom. 

-- Egyre többen van¬ 
nak, akik a közösség ér¬ 
dekeit tartják szem 
előtt. 

— És egyre többen 
vannak, akik elveszik’ 
ettől az ember kedvét. 
Elég, ha az ember meg¬ 
bírálja az osztályvezető¬ 
jét. 

— ön megbírálta? 

— Méghozzá kemé¬ 
nyen és bátran ... 

— És ő megtorolta. 

— Ahogy szokás ... 
Fegyelmi elé állított. 

— Hallatlan! 

— Ez ejt engem is 
kétségbe. A bírálat sza¬ 
badságát féltem... 


— Most már megér¬ 
tem zaklatott idegálla¬ 
potát. Milyen ember az 
osztályvezetője? 

— Milyen lehet egy 
osztályvezető? Gonosz! 
Az enyém a leggono¬ 
szabb, akit valaha is is¬ 
mertem. 

— Tényeket mondjon. 

— Ha reggelenként 
csak egy órácskát is ké¬ 
sek, már rámszól. Ha 
korábban megyek el, fi¬ 
gyelmeztet. Hajcsár... 

—- A munkaidőt be 
kell tartani... 



vagyunk. 

— Tulajdonképpen 
azért bírálta az osztály- 
vezetőjét, mert szigorú? 

— Azért is! És azért 
is, mert karrierista ... 

— Meggyőződött már 
erről? 

— Folyton nyüzsög, 
mindennel törődik, mun¬ 
kaidő után bennma¬ 
rad ... 

— Lehet, hogy sok a 
dolga és nem tudja nap¬ 
közben elvégezni a mun¬ 
káját. Az Ön állításai 
csupán feltételezések! 

— Korrupt is! Pénzt 
fogad el a megrendelők¬ 
től... 


— Ez már súlyos ügy! 

— Hát ezért bíráltam 
meg. 

— Akkor megérdemli. 

— Azt sem hallgattam 
el, hogy hajcsár és kar¬ 
rierista ... 

— Derék dolog! Nyil¬ 
vánosan bírálta, a dol¬ 
gozók fülehallatára? 

— Mindenki hallotta! 
Megmondtam Holubnak, 
Fülekinének, Fekete Gi¬ 
zikének és mindenki 
másnak külön-külön a 
vállalat minden osztá¬ 
lyán, hogy hajcsár, kar¬ 
rierista, korrupt, pénzt 
fogad el.. . 

— Külön-külön mond¬ 
ta el mindenkinek?! És 
nem szemtől-szembe, a 
termelési értekezleten?! 

— Nem mindegy? Ez 
a valódi személyre szóló 
bírálat. Megmondani 
mindenkinek külön-kü¬ 
lön, személy szerint... 

— És mit mondtak 
Holub, Fülekiné, Fekete 
Giziké és a többiek? 

— Mit mondhatnak 
egy osztályvezetőről? 
Hogy nem hajcsár, nem 
karrierista, nem korrupt, 
nem fogad el pénzt az 
ügyfelektől és rendes 
embernek ismerik. Hiá¬ 
ba, nagy a szolgalelkű- 
ség... 

— Mit vár ön a fe¬ 
gyelmitől, Teplák kar¬ 
társ? Meg fogják bün¬ 
tetni?! 

— Rémeket lót! Min¬ 
den marad a régiben. 
Elvégre nem sérthetik 
meg a bírálat szabadsá¬ 
gát ... 

Földes György 
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Vágyálom 


aí isse? imfc 


Egy jólöltözött, negy¬ 
ven év körüli férfi izga¬ 
tottan csillogó szemekkel 
ront be barátja lakásába. 

- Ide figyelj, Béla - 
kiáltja -, óriási újságot 
mondok! Leesik az állad, 
ha meghallod! 

Beleveti magát egy ka¬ 
rosszékbe, hátradől, és 
fontosságának teljes tuda¬ 
tában néz barátjára. 

Az megkönnyebbülten 
bólogat: 

— Örülök, Ferikém, 
hogy ilyen könnyen ve¬ 
szed a dolgot! Így is kell. 
Már tudok róla. 

Feri meglepődik. 

- Miről beszélsz? 

— Hát a leváltásodról. 



Váratlan megdöbbenés. 

- Lévái... hogyan? Ki 
mondta? 

Béla megtorpan. 

- Hogyhogy ... nem 
tudsz róla? 

— Ki mondta? — ismétli 
a kérdést a vendég fojtot¬ 
tam 

- Kérlek szépen... - 
dadog Béla - úgy látszik, 
félreértettelek. En azt hit¬ 
tem, tudod, és örültem, 
hogy nem veszed a szí¬ 
vedre ... 

- Ki mondta?!! 

- Kérlek szépen, nem 
mondhatom meg. Az il¬ 
lető lelkemre kötötte, 
hogy senkinek sem mond¬ 
hatom meg, neked sem. 


Feri elborult arccal töp¬ 
reng. 

— Ez csak az a sötét 
Majnaszéki lehet. Az ő 
keze van a dologban. £n 
tudniillik tisztáztam ma¬ 
gamat a rakamazi dolog¬ 
ban, ezt elismerte a bi¬ 
zottság elnöke is. Igaz, 
hogy én két robbanással 
többet számoltam, de azt 
a karsztvíz állásával két¬ 
ségtelenül valószínűsíteni 
tudtam. Hogyhogy levál¬ 
tás? A prakkolási töredék 
pótlására haladékot kap¬ 
tam. Az a gyanúm, hogy 
ez az egész a Csoórfiné 
kisded játéka, mert nem 
képes elviselni, hogy én 
rövidítettem meg az átfu¬ 
tási időt a baltázóban. ö 
piszkálta fel a forgácsoló¬ 
kat is. Világos. Az öreg 
szabadságon van, a he¬ 
lyettese pedig ... hiszen 
tudod! De az is lehet, 
hogy az alközpontból fúj 
a szél, mert én ott kerek¬ 
perec megmondtam, hogy 
nálam nem lehet pótal¬ 
katrésszel ionizálni, ezzel 
ne is próbálkozzanak. 
Hát ez a válaszuk. De 
miért nem szóltak? Miért 
ilyen alattomosan? Na 
mindegy! 

Felkel és kifelé indul. 

— Hova mégy? — kér¬ 
dezi Béla. 

— Majnaszékihez. Ezt 
tisztázni akarom. 

— Jó. Csak még azt 
mondd meg, mi is az az 
óriási újság, amit monda¬ 
ni akartál? 

A vendég megtolván, 
egy pillanatig tűnődik, 
majd legyint. 

— Nem is tudom. Majd 
eszembe jut. Szervusz! 

Feleki László 



Mindenfele 

Nemcsak gondolatébresztő , gondolataltató művek is van¬ 
nak. 

Tudom, hogy nem szereted felebarátaidat, de legalább légy 
udvarias hozzájuk! 

* 

A szimbolista költő is világosan és érthetően fejezi ki ma¬ 
gát , ha meg akar sérteni valakit. 

* 

A gépesítés esküdt ellensége a Holdba is gyalog szeretne 
menni. 

* 

A düh elvakítja, de sajnos, nem némítja el az embereket. 

F. L. 
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Erdei Sándor rajza 
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eqy elfÁradt veteránra 

Altatót szed. s álmaiban néha 
zászlók szállnak , áll a barikád. 

Szaporodnak körötte a holtak, 

már nem fegyvert ragad, hanem tollat, 

s kitölti a lottócédulát. 


EQY PECSENYESÜTŐ ZÜMMÖQÉSE 

Fülem nyelvemre tapasztom, 
s hallgatom, mi?it moccan 
fogak közé lapultan 
csipegetve a szót. 

Az okos jól vigyáz! 

S égjen bár a ház, 
a tiizénél is én 
sütöm a pecsenyém. 


A VICC LÉLEKTANÁHOZ 

Nem sirhatom el senkinek, 
elkacagom hát mindenkinek. 


EQY LÍRIKUS VÁNDORÚTJA 

Sebeiből felocsúdott, nincs már egymagában, 
szertenézett s megleli klikkjét a hazában. 

Vihar Béla 



- Aki az Egyesük Európát ukuij.i, az feküdjék 
a lábamhoz ... 


Kedve® 

Ludas! 


Az alábbi elgondolkoz¬ 
tató kis közleményt ol¬ 
vastam a KISOSZ ÉRTE¬ 
SÍTŐ 31 -i számában: 


„A burgonya a ke - 
nyértésztának eddig 
elengedhetetlen tar¬ 
tozéka volt - hittük. 
A Sütőipari Kutató 
Intézetben már elké¬ 
szült a burgonya nél¬ 
küli kenyér receptje. 
Rövidesen a gyakor¬ 
latban is bevezetik" 


Miután minden gyerek 
még az iskolában tanulta, 
hogy a burgonya csupán 
Amerika felfedezése után 
honosodott meg Európá¬ 
ban, problémám a követ¬ 
kező: hogyan süthettek 
kenyeret például Mátyás 
király korában, amikor a 
Sütőipari Kutató Intézet 
még nem kutatott. 


Tisztelettel: 

Sz. T. 
Budapest 




A titkárnő figyelmeztette 
az igazgatót: 

— Tíz órakor jön a Me¬ 
zőfalvi a minisztériumból, 
tessék vele a horgászásról 
beszélni. Akkor jó kedve 
lesz és talán könnyebben 
megy a póthitel kiutalása. 

— Köszönöm, Ilonka, 
maga mindenre gondol. 

Keresgélt a zakója zsebé¬ 
ben: 

— Ejnye, otthon felejtet¬ 
tem a szemüvegemet. 

Ebben a pillanatban be¬ 
lépett a hivatalsegéd és a 
szemüveget az íróasztalra 
tette. Ilonka szerényen mo¬ 
solygott: 

— Láttam, hogy amikor 
megérkezett, nem látszott 
ki a zsebéből a szemüveg 
tokja, János bácsit haza- 
küldtem érte. 

— Köszönöm, Ilonka! 

— Tessék két szem an- 
daxin. 

— Minek ad nekem an- 
daxint? 

— Elfelejtette? Fél tizen¬ 
egykor Rozgonyi jön a 
könyvelésből. Mindig feliz¬ 
gatja magát, ha vele vitat¬ 
kozik. Telefonáltam a Vi- 
rágértnak. 

— Miért? 


— Baracskaiénak, a fő- 
pénztárosnőnek van a szü¬ 
letésnapja. Tudja, hogy mi¬ 
lyen érzékeny. Tavaly is 
nagyon rosszul esett neki, 
hogy maga elfelejtette. 

Másfél óra múlva Ilonka 
bevitte az uzsonnát. A tá¬ 
nyéron egy szál paradicsom 
volt. 



— Mi ez? — döbbent 
meg az igazgató. 

— Paradicsom. Csupa vi¬ 
tamin. Ettől nem hízik. Ha 
két hétig diétázik, felesle¬ 
ges lesz a soványító orvos¬ 
ságokat szednie. 

— Köszönöm — mondta 
kényszeredetten az igazga¬ 
tó. 

Délfelé az igazgató be¬ 
csengette Ilonkát: 


— Kérem, szerezzen két 
jegyet estére az Urániába. 

— Bocsánat, de nem 
szerzek, mert a vállalati 
műsoros estre kell elmen¬ 
nie. Valaki elmondta ne¬ 
kem, hogy furcsállották, 
amiért a múltkorin nem 
volt ott. 

— Maga mindenre gon¬ 
dol, Ilonka. 

— Ezt vigye el a mai 
estre. Szódabikarbóna ... 
Műsor után vacsora lesz. A 
klubban mindig zsírosán 
főznek. 

Harmadnap Ilonka rosz- 
szul lett, kórházba vitték. 
Vakbélműtétre volt szük¬ 
ség. Éppen a műtőasztalra 
akarták szíjazni, a főorvos 
már bemosakodott, amikor 
Ilonka papírt, ceruzát kért. 
Az igazgatónak akart írni. 

— Csak egy pillanatra — 
mondta mentegetőzve a 
műtősnőnek, és gyorsan 
felírta a következőket: „A 
mai beszédben idézze 
Széchenyi Istvánt. (III. 
kötet, 17. oldal, 6. sor.) 
Ne felejtse ki Bodnárt a 
prémiumlistáról. Hívassa 
fel Szomolnokit a salgótar¬ 
jáni szállítás miatt. Engem 
szerdán öt és hét között 
meglátogatni.” 

Palásti László 
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ELBOCSÁJTVA 


Hozzámegyek, neki két kerékkel több van! 


AUTÓS NOMÁDOK 




- Azt írja apu meg anyu, hogy Firenze csodás, Milánó mescs, 
és mindnyájunkat csókoltatnak . . . 


Mit csinál igazgató úr? 
Bővítem a túlóra-keretet 


Higgyék el, egy lélekkel sem találkoztam az úton 


TURISTAÚTON MEGKOPLALT 
ÖZBÖR KABÁT 


ERŐSZAKOS VEVŐ 


MUNKAERŐHIÁNY 


Bérleti 


Azért is megnézem, hogy mi van a pult mögött!) 


























































































































































































Híradástechnika 



RUHATESZI AZ EMBERT 


Barry Goldwater arizonai szená¬ 
tor , az amerikai köztársasági párt 
elnökjelöltje megünnepelheti első 
választási sikerét. Az Egyesült Álla¬ 
mok „legjobban öltözött politikusá¬ 
vá" választották a férfidivat-szakma 
vezetői. 

„Változatos ruhatárával, mindig 
az alkalomnak megfelelő öltözködé¬ 
sével, példaképe lehet az átlag-ame¬ 
rikainak" — hangzik az eredmény 
indokolása. 

Az amerikai polgár tehát útmuta¬ 
tást kapott. Ügy kell öltözködnie, 
mint Goldwater , olyan gazdag ruha¬ 
tárt kell beszereznie. De előbb ter¬ 
mészetesen mind az ötmillió ameri¬ 
kai munkanélkülinek be kell szerez¬ 
nie egy tucat áruházat, — akárcsak 
a Goldwater-családnak. 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

ORSZÁGUTAK DÍSZE 


Tulajdonképpen a mi 
hibánk volt. Külföldi ba¬ 
rátom, akinek autóján 
Szeged felé tartottunk, 
csak Budapest határán túl 
csapott a homlokára: 

- Elfelejtettem tankol¬ 
ni, kevés lesz a benzi¬ 
nünk. 


— No, ennél nagyobb 
baj ne érjen — mondom, 
megnyugtató kézlegyintés¬ 
sel —, minden nagyobb fa¬ 
luban van benzinkút. Azt 
ne hidd, hogy csak nála¬ 
tok gondoskodnak a meg¬ 
szorult kocsikról. 


Hát van is. Minden 
községben ott áll az út 
szélén, harsány pirosra 
mázolt kínálkozissal. 
Nem téveszthető össze 
semmi mással: benzinkút 
a javából. 

Csak az a kellemetlen, 
hogy ezeknek az intézmé¬ 
nyeknek igényei is van¬ 
nak. Mégpedig kétféle. 
Kell hozzá benzin - 
mondják, hogy ez elen¬ 
gedhetetlen —, a másik 
szükséglete pedig egy em¬ 
ber, aki kezelje. Csak ép¬ 
pen ezekben a szükség¬ 
letekben volt hiányosság. 
Egyik helyen ott állt az 
ember, csak benzin nem 
volt. A másik helyen le¬ 
het, hogy volt benzin, de 
a zárt benzinkút mellett 
nem volt ember. Viszont 
újra meg újra megtanul¬ 
tuk, hogy közelükben égő 
lánggal vagy cigarettával 
tartózkodni veszélyes. Ügy 
látszik, nem bíztak e fi¬ 
gyelmeztető táblák hatá¬ 
sában, és az utasok fe¬ 
gyelmezettségében, s a 


tűzveszély elhárítására - 
biztos, ami biztos - lezár¬ 
ták a kutakat. Így változó 
balszerencsével, tartalék 
nélkül jutottunk el Lajos- 
mizsére. Most már ko¬ 
moly bajba kerültünk, 
kis maradék üzemanya¬ 
gunk semmi esetre sem 
elég Kecskemétig. De néz¬ 
zük csak, ott áll az útszé- 
len, égő piros köntösében: 
a kút. Nem is egy, hanem 
mindjárt kettő. Megint 
csalódás, ez is zárva van. 
A szomszéd üzletben fel¬ 
világosítanak, hogy a ku¬ 
tak kezelője, csak fél há¬ 
romkor jön vissza. Most 
tizenkettő van. Lajosmi- 
zse aligha kínál annyi lát¬ 
nivalót, hogy fél háromig 
ittmaradjunk. Megtuda¬ 
koljuk, hogy a kezelő alig 
fél kilométernyire lakik. 
Ennyire még telik a gé¬ 
pünkből. De a bősz és. 
idős kezelőnő nagyon 
visszaiüasító. Hiába ígé¬ 
rünk neki külön díjazást, 
meg hogy oda- és vissza¬ 
szállítjuk. 

— Más dolgom van — 
mondja barátságtalanul 
várjanak fél háromig.- Az¬ 
zal otthagy faképnél. Sze¬ 
rencsére közvetlenül mel¬ 
lettünk parkol egy kocsi, 
aníelynek vezetője végig¬ 
hallgatja' a beszélgetést, és 
segítőkészen felajánl any- 
nyi benzint, amellyel 
Kecskemétig eljuthatunk. 

Külföldi barátom gú¬ 
nyolódik : 

- Ügy látszik, sok gon¬ 
dot fordítanak az utak 
szépségápolására. Ne csak 
jók, de szépek is legye¬ 


nek. Ezért állítják fel eze¬ 
ket a csinos piros micso¬ 
dákat, amelyek úgy feste¬ 
nek, mintha benzinkutak 
lennének. 

Még egyszer mondom, 
a mi hibánk volt. Buda¬ 
pesten épp elég működő 
benzinkút van. De hát ak¬ 
kor mire valók ezek a vi¬ 
déki piros építmények? 
Nagyon csinosak, de azért 
egy kicsit szégyenkezem 
barátom előtt. Ez nem jó 
propaganda. 

B. L. 

ikvttia rafafci 

Mottó: Nincsenek régi vic¬ 
cek, csak öreg emberek 
vannak. Egy újszülöttnek 
minden vicc új. 

Egy kisfiú keservesen sír 
az utcán. Egy jólelkű hölgy 
megszólítja: 

- Miért sírsz, kisfiam? 

A gyerek erre meg jobban 
bömböl: 

- A szüleim után szeret¬ 
nék menni, de nincs pénzem. 

- Szegény kicsikém, itt 
van tíz forint, menj a szü¬ 
léidhez! Hol vannak ők? 

- A moziban. 

* 

A főnők belép az irodába 
és bosszankodva szól a gép¬ 
ír ónőr e: 

- Miért van az, kisasz - 
szony, hogy amikor én bejö- 
*>óK maga sohasem dolgo¬ 
zik? 

- Mert az osztályvezető 
kar társnak gumitalpú cipője 
van. 



örülnek a dörzsölt srácok, 
Könnyű lesz az új tanév! 
Nem kell hozzá különösebb 
Buzgalom vagy extra hév. 


Film tanítja a matézist, 
Kémiát és fizikát. 

A művészettörténetet 
Diafilmről veszik át. 


A tanári magatartás 
Milyen lesz majdl Angyali. 
Olyan szót , hogy „ csirkefogó", 
Dehogy lehet hallani. 

Egyéni 'lesz a bánásmód - 
Lélektani alapon. 

Lesz bizalom és megértés. 

(Emelem a kalapom!) 

Magnó oktat irodalmat. 

Szaval Major vagy Keres. 
Dráma, regény 1 Tévé-filmenl 
Diák uku] - hős: keres. 


Gyöngy élet a diákélet! 

Öj idők új hangja ez. 

A nyelveket alvás közben 
Tanítja a hanglemez . 

A felelés: vetélkedő 
Formájában pereg le. 

Aki tud, az utalványt kap 
Ingyen mozijegyekre. 

Értékelés csak év végén! 

A diák-arc kivirít: 

Évente csak egyszer kell majd 
Magyarázni a bizitl. 

K. Tóth Lenke 


Egyik ismerősöm derülátó lé¬ 
lek , s nincs az a kellemetlenség , 
amelyben ne látna valami bizta¬ 
tót. A napokban például szeretet¬ 
tel mosolyogva ezt mondta: 

— Nézd , milyen barátságosak 
ezek a legyek! Rászállnak az em¬ 
berre! 

♦ 


Festőink dicséretreméltó válto¬ 
zatossággal visznek vászonra 
meztelen nőket. A különféle jog¬ 
címeket szeretném szaporítani, 
amikor a következő akt-témát 
ajánlom: fürdőzo nő a habokban 
őszibarackot esawk. 

f. L 






























őszi vadászat előtt 


— Szia, öregem. Hogy 
kerülsz ide? 

— Itt lakunk három ház¬ 
zal odébb. Lejöttem egy 
kicsit. 

— Kicsit kocsit nézni.. . 

— Eltaláltad. Mondd, mi 
az a YU? Yucatán félszi¬ 
get? 

— Úristen, ennyire nem 
értesz a kocsikhoz? Ju¬ 
goszlávia. 

— Magamtól is eltalál¬ 
hattam volna. Nagyon jó¬ 
képű kis Zasztava. 

— Zasztava, az is kocsi? 
Ezt nézd meg, ez a leg¬ 
újabb típusú dieseles 
Merci. 

— Nekem nem kéne. 
Aszongyák nem jó belé a 
magyar gázolaj. 

— Marhaság. Ez pont 
olyan kitalálás, mint az, 
hogy a magyar szuper ala¬ 
csony oktánszáma miatt 
besül a Fiat 1500-as du¬ 
gattyúja. De ezt nézd meg, 
e! Ez a legújabb Sevró! 

— Ne beszéljünk huli¬ 
gánnyelven, jó! Annak 
Chevrolet a becsületes ne¬ 
ve. Különben mi az elké- 
pednivaló rajta? 

— Mondom, hogy a pali 
nem ért a gurulóshoz! 
Nézz be az ablakon. Nem 
látod, hogy nincs kuplung¬ 
ja! Ott, az a billegető az 
automatikus sebváltó.. . 

— Halandzsa. Mi ez a 
Citroen légpárnás rugóhe¬ 
lyettesítőjéhez! 


— Ugyan, te kezdő! Hi¬ 
szen az már több éves ag¬ 
gastyán. Na szia, megyek, 
nem vagy nekem társaság 
autóügyben. Különben két 
hét múlva találkozunk. 
Szeptemberben indul az 
ovi. 

— Ember, hol élsz te? Én 
szeptemberben már első ál¬ 
talánosba megyek! 


Bondy Endre 


Erdész: Hét, nyolc, kilenc 
ötszázhatvannégy dollár . . . 


Az annyi, mint tizenkétezer- 


Kritika 


Balázs-Plri Balázs rajza 


- Nem rossz, de nem elég bátor... 


Dús az ünnepnapi program, 

És rengeteg szép színt kever, 
Tudjuk , ilyenkor a bál is 
Úgyszólván az utcán hever. 

Hagyomány, hogy utcabálon 
Nincsen táncdíj, a tánc grátisz, 
Könnyű Katót táncbet vinni 
Ilyenkor hát utcán át is. 

Ablakom utcára nyílik, 

Utcabál van este éppen , 

Elnézem a táncolókat, 

Utána lefekszem szépen. 

Biztat egy hang: Táncolj te is, 
Lábaidat fürgén szedjed, 

De úgy döntök végül aztán, 

Hogy erre még alszom egyet 

Hidvéghy Ferenc 


11 















































***************************************** *********** 3 ^^*^ 


Ritkaság 




Szalmahajú nő lép az ét¬ 
terembe. A pincér elébe 
megy, néhány szót vált vele, 
aztán odakíséri egy zászlócs¬ 
kával díszített asztalhoz. 

- Nem külföldiek foglal¬ 
ták le azt az asztalt? - kér¬ 
dem a pincért. 

— De igen, kérem! 

— Akkor hogy kerül oda 
az a magyarul beszélő hölgy? 

- Ügy, hogy a hölgyet is 
a külföldiek foglalták le, ké¬ 
rem! 

* 


Klasszikus találóskérdés, 

korszerűen: 

Ha egy űrhajó önsúlya 
1472 kg, kezdeti keringési 
ideje 450 nap, kezdeti peri- 
geuma pedig 146,4 millió km, 
akkor hány éves az űrhajós- 
kapitányi 


Londoni vendégünk ha¬ 
lásziéval próbálkozik. Jó, csí¬ 
pős fajta, de az angol se 
gyenge legény, kikanalazza 
becsülettel a levét, csak a 
halhoz nem akaródzik hoz¬ 
zányúlnia. 

— Isten őrizz! — szabadko- 
zik ; - Ha ilyen erős volt a 
kifőtt leve, milyen csípős le¬ 
het maga a hal? 

Kun Erzsébet 


E heti hirdetéseink 



DNZERV 

Húsételek -főzelékek 

MINDEN PÉNTEKEN 

du. 4—€ Okáig 

lakberendezési . 
tanácsadás 

függöny ,3 ^ a . 

• - felírnia 



// / 


mívcszEr a 
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Statisztika ^ 
a kávéfogvasztásról 


Hazánk, mint ismeretes , 
magas színvonalú kávéfo¬ 
gyasztással rendelkező ország. 
Statisztikusok szerint éven¬ 
ként milliárdnyi duplát (ez a 
kávé mértékegysége) kortyin- 
tunk le. Miből adódik ez a 
szép teljesítményi — kérdez¬ 
tük az Illetékes Szerv szó¬ 
szólóját, aki, miután kávéval 
kínált meg bennünket , a kö¬ 
vetkezőkben fejtette ki a 
helyzetet: 

— Íróasztal mögött ülök, te¬ 
hát joggal nevezhetem ma¬ 
gamat kávéfogyasztó átlag¬ 
embernek. Íme, tegnap ennyi 
kávét ittam: 

1. Reggel, otthon, a felesé¬ 
gem aggódó rábeszélésére: 
„Ugyan csinálj magadnak egy 
kávét, ne menj el üres gyo¬ 
morral!” 

2. Tíz órakor a hivatalban 
Giziké készített egy remek ká¬ 
vét, és én, mint mindig, meg¬ 
jegyeztem: ,,Látja, Giziké, ez 
a jó kávé, látszik, hogy ne¬ 
künk kettőnknek főzte, nem a 
vendégeknek.” Giziké, mint 
mindig, hahotával nyugtázta a 
szellemességemet. Giziké a be¬ 
osztottam. 

3. Tizenegy órakor belföldi 
vendég érkezett. Vele is ittunk 
egy jó kávét. 

4. Félóra múlva német lá¬ 
togatót fogadtunk. Gyenge ká¬ 
vét kapott, ők ezt kedvelik, és 
meg akartuk mutatni, hogy 
nálunk ez sem hiánycikk. 

5. Később referáltam a főhi¬ 
vatalban, ahol nyomban kávé¬ 
val kínálnak. 

6 . Ebéd az üzemi étkező¬ 
ben, utána kávé. Az optimisták 
erre azt mondják: „Tulajdon¬ 
képpen az egész háromfogásos 
ebéd annyiba kerül, mint egy 
dupla.” Én pesszimista vagyok 
és így nyilatkozom: „Disznó- 
ság, nálunk egy dupla annyiba 
kerül, mint egy ebéd!” 

7. Hivatal után az embernek 
akad egy kis randevúja. Két 
dupla, szerencsére abból csak 
egyet kell személyesen meg¬ 
inni. 

8 . Otthon, vacsora után vala¬ 
mivel kedveskedni kell a fele¬ 
ségnek. Tehát: „Anyukám, 
annyi vacak kávét ittam össze¬ 
vissza, de igazit csak te tudsz 
alkotni, tehát rajta!” 

Megkérdeztük tőle azt is, 
hogy nem zavarja-e az álmát 
a koffeintartalmú kávé túl¬ 
zott élvezése. Sóhajtva vála¬ 
szolta: 

- Bizony! Nálam járt a kis 
Csobrádi a Vajmiérttől, nem 
kínáltam meg kávéval, és ké¬ 
sőbb hallottam, hogy nem¬ 
régen előlépett, és nagyon 
fontos személyiség lt t. Ezért 
az elmúlt éjszaka nen. tud¬ 
tam a szememet lehunyni. 

(Stella) 



- Úgy látszik futballoznak Pesten ... 


Még így sem sikerül ... 


Lőnek a csatárok 


Szepes Béla rajzai 



GYALOGJÁRÓK 

Töredelmesen bevallom, 
hogy számtalan gyalogjáró 
társammal együtt én is sza¬ 
bálytalanul j árok-kelek az 
úttesten a Corvin Áruház 
előtt, a Rókus Kórház mö¬ 
gött, ott, ahol a földalatti 
építkezéseket végzik. De hát 
mit is tehetnék, és mit te¬ 
hetnének gyalogostársaim? A 
járdát hozzákanyarították a 
földalatti munkahelyéhez, és 
azóta életveszélyes helyze¬ 
tekben a járművek — s nem 
utolsó sorban a gépkocsive¬ 
zetők indokolt szidalmai - 
között ugrálunk hol ide, hol 
oda a kocsiút közepén, az 
aszfalton. Hosszában és ke¬ 
resztben csellengünk ezen a 
rövid útszakaszon, mert 
nincs . gyalogjárda, és nincs 
rend, amely a közlekedésben 
is nélkülözhetetlen. 

Engem már szidalmazott 
itt olyan gépkocsivezető, aki 
a Rákóczi úttól a Corvinhoz 
igyekezett, aki a parkoló¬ 
helyhez hajtott, aki a Somo¬ 
gyi Béla utcába fordult, aki 
a Népszabadság székházihoz 
szállította utasát, aki itt ka¬ 
nyarodott balra a Lenin kör- 


VESZÉLYBEN! 

útra, vagy jobbra a József 
körút felé. Ezt csak azért 
mondom el, hogy lássák az 
illetékesek', milyen nagy itt 
a forgalom! Minden gépko¬ 
csivezető más-más úti céllal 
vezeti errefelé a járművét, de 
abban mind teljesen egyet¬ 
ért, hogy egyöntetűen és szü¬ 
net nélkül szidják az előttük, 
mögöttük és oldalt keresztül- 
kasul bujkáló járókelőket. 



Na már most, ahelyett, 
hogy én ebben az óriási gép¬ 
kocsiforgalomban tovább 
mennék a járdán, és a Nem¬ 
zeti bejáratánál a zebrán kel¬ 
nék át a túlsó oldalra a Cor¬ 
vin Aruház felé - a Rókus 
sarkán, meggondolás nélkül 
az úttestre lépek, és ott ba- 
lanjjtírozok a járművek kö- 
zöttlfyz ellenkező irányban 
ugyanezt teszem: már a Cor¬ 
vin elől kilépek az úttestre, 


Micsoda különbség!.. 


és a földalatti építkezés ke¬ 
rítése mellett igyekszem meg¬ 
védeni testi épségemet, ahe¬ 
lyett, hogy néhány lépéssel 
odébl}, a Nemzeti zebráján 
helyezném biztonságba ma¬ 
gam. 

Nem csak én vagyok ilyen 
könnyelmű, hanem a többi 
gyalogjáró is, amiért itt most 
nyilvánosan elmarasztalom 
magunkat. De jól is ismerem 
magunkat! 

^Amíg az illetékesek ezt a 
zűrzavart eltűrik, mi, gyalo¬ 
gosok, makacsul kihasznál¬ 
juk a szabálytalan közlekedés 
lehetőségeit. Az illetékesek¬ 
nek kell tehát sürgősen köz¬ 
beszólniuk. Amíg el nem gá¬ 
zoljuk egymást... 

Ha én arra illetékes len¬ 
nék, akkor a földalatti épít¬ 
kezés kerítésének Rókus fe¬ 
lőli sarkától a Somogvi Béla 
utcai sarkáig - az úttesttel 
párhuzamosan az ideiglene¬ 
sen lezárt Corvin parkolóhely 
szélen — kifeszítenék egy 
hosszú tilalmi láncot, ellen¬ 
őrizném, hogy ki lép át rajta 
szabálytalanul az úttestre, és 
a helyszínen megbírságol¬ 
nám. 

Dehát nem vagyok illeté¬ 
kes .., 

(—des) 



Váltás Londonban ... 


Váltás Budapesten ... 





































LE A ZÖROKRXCIÁVALI 


2 PERC = 14 NAP 

Az Aulich utcai szervizbe július 30-án 
beküldtem javításra egy kis mixelőt, amely- 
* ben kizárólag egy felületen levő üpusalkat- 
részt kellett cserélni. Ezt az alig két perc¬ 
nyi időt igénylő munkát 14 napos határ* 
időre vállalta a szerviz. 

Telcfonérdeklődéscmrc felvilágosítottak, 
hogy őket nem érdekli a munka milyensége, 
csak az időrendi sorrend. Mi ez, ha nem 
bürokrácia? 

dr. Bité Pál 
XIII., Sziget u. 41. 


Mi soron kívül válaszolunk önnek: ez 
valóban bürokrácia. Ha az Aulich utcai 
szervizben jól megszerveznék a munkát, 
akkor a néhány percet igénybevevő kisja¬ 
vításokra is sor kerülhetne. Nem két bét 
múlva, hanem azonnal a nagyjavítások ba¬ 
tárideje közben! 






PARBAj. 


■■■' 


Szedrecsényit megbírál¬ 
tam az értekezleten. A fe¬ 
jére olvastam: ha időben 
intézkedik, akkor múlt hé¬ 
ten megérkeztek volna 
Ógyalláról a sámfák, és így 
nem kellene most megsza¬ 
kítani a tárgyalást a svéd 
üzletkötővel. 

Aznap este, alig feküd¬ 
tem le, nem sokkal éjfél 
előtt kopogtattak odakint. 
Háloingben ajtót nyitottam. 
Két komor külsejű férfi 
állt a küszöbön: 

— Darnai Károly — bic¬ 
centett az egyik hidegen. 

— Plecsányi Zsolt — bic¬ 
centett a másik még hide¬ 
gebben, majd hellyel kínált 
és így folytatta: — Megbí¬ 
zottunk, Szedrecsényi nevé¬ 
ben beszélünk, ön a ter¬ 
melési értekezleten sértő 
módon nyilatkozott megbí¬ 
zónkról. Ezért párbajra 
hívja ki önt. Pisztollyal, tíz 
lépésről. Nevezze meg a se¬ 
gédeit! » 

— Nincsenek segédeim. 
Még 1948-ban bezártam az 
üzletet — rebegtem. 

— Holnap hajnali négy 
órakor várjuk önt a Kama¬ 
raerdőben. Délnyugati 
irányban, jobbról a negye¬ 
dik bükkfánál — mondta 
az egyik komor külsejű, az¬ 
tán nyugodalmas jó éjsza¬ 
kát kívánva eltávoztak. 

Utánuk akartam sietni, 
hogy: hohó, megálljának! 


Már elmúltak azok az idők, 
amikor minden oktalansá¬ 
gért párbajoztak az urak! 
De ha már így történt, nem 
tűrhetem, hogy gyávának 
tartsanak. Elhatároztam, 
hogy reggel négykor pon-’ 
tos leszek. 

A pirkadó hajnal rőt 
fényt vetett Szedrecsényi 
ellenszenves arcára, mikor 
megálltam a kis tisztáson. 
Egy szikár, zsakettbe öltö¬ 
zött úr jelentősen ránk né¬ 
zett: 

— Felszólítom önöket, 
hogy béküljenek ki! 

— Soha! — dörögte ke- 
vélyen Szedrecsényi. 

— Soha! — kiáltottam 
elszántan. 

— Tíz lépésről tüzelnek! 
— jelentette ki a zsakettes 
férfi, és kezembe nyomta a 
fegyvert. 

Sápadtan, de reszketve 
tíz lépést hátráltam. Ujjam 
a ravaszra feszült. Szedre¬ 
csényi szintén magasra 
emelte pisztolyát. Hatalmas 
dörrenés. Átkozódva tapo¬ 
gattam a villanykapcsolót. 
Álmomban magamra rán¬ 
tottam a virágvázát. 

Fejfájással, idegesen 
mentem be reggel a mun¬ 
kahelyemre. Még délelőtt 
megtudtam, hogy a terme¬ 
lési értekezleten elhangzott 
bírálatom hatására Szedre¬ 
csényi négyoldalas rágal¬ 
mazó levelet írt rólam a 
minisztériumnak. Meg¬ 
könnyebbülten felsóhajtot¬ 
tam. 

Hát persze, nem 1934-et 
írunk, hanem 1964-et. 

Galambos Szilveszter 


Műszaki átadás 



- Sajnálom . . . Állandóan fújta a szél a függő ónt! . . . 


Békéltető tárgyalás 



- Örömmel látjuk, hogy visszaállították a normális élet- 
közösséget . . . 
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Is kelt. Egyszer azonban dél¬ 
előtt fontos tárgyalásra kellett 



Minden kor megteremti a 
maga héroszait. 


Prepatics Béla világéletében 
szürke kisember volt. Amo¬ 
lyan jelentéktelen porszem, 
akit ide-oda vet az idő vas- 
foga, vagy a történelem ítélő¬ 
széke. A háború után hol a 
vendéglátóiparban tűnt fel, 
hol a kiskereskedelemben, de 
mindig csak egészen szerény 
pozíciókat töltve be. Azon¬ 
ban takarékos természet lé¬ 
vén, még a legalacsonyabb 
fizetésből is tudott valamics¬ 
két félretenni, úgy, hogy a 
közel két évtized alatt egész 
csinos kis summát spórolt 
össze. 

Amikor a jószándékú ma¬ 
gánkezdeményezésnek ismét 
nagyobb teret engedtek, a la¬ 
kosság szükségleteinek még 
jobb kielégítése érdekében, 
Prepatics Béla a gebines pá¬ 
lyára tért át, mert amióta 
csak az eszét tudja, mindig 
szeretett volna önálló lenni. 

A Srófhuzalgyár tőszom¬ 
szédságában a dolgozóknak 
naphosszat szorgalmasan 
merte a rövid és hosszú ita¬ 
lokat. Egy-két esztendeig 
minden a legnagyobb rend¬ 
ben ment. Prepaticsot ked¬ 
velte az állam, mert lelkiis¬ 
meretesen betartotta a rávo- 

a tkozó egészségügyi és 
egyéb rendszabályokat, de 
kedvelték a dolgozók is, mert 
a légynek sem ártott, ha az 
megváltotta a blokkot. 

Ám egy szép napon meg¬ 
szólalt belül egy hang, a lel¬ 
kiismeret hangja, s a derék 
Prepaticsot szörnyű kételyek 
kezdtek gyötörni, hogy vajon 
tisztességes dolog-e, amit ő 
csinál? Üjra meg újra látva a 
magukból kivetkezett meg¬ 
lett családapákat, amint tök- 
részegen elzavarták feleségei¬ 
ket, gyermekeik anyját, az 
ajtó elől, végül is arra a kö¬ 
vetkeztetésre jutott, hogy a 
töményebb alkohol rendkívül 
káros hatással van az ember¬ 
re. Ezért elhatározta, hogy ha 
már nem áll módjában 
egyenként lebeszélni ügyfe¬ 
leit a túlzott szeszfogyasztás¬ 
ról, legalább az italok ártal- 
masságát megpróbálja vala¬ 
melyest csökkenteni. 

S a derék férfiú elhatáro¬ 
zását hamarosan tett követte. 
Egyik este bent maradt a 


boltban, és óvatosan némi 
vizet töltött az üvegekbe 
meg a demizsonokba. Aznap 
éjjel, hosszú idő óta először, 
nyugodtan aludt. 

Kora reggel izgatottan vár¬ 
ta a nyitást. Ezentúl aligha 
fognak nála berúgni a ven¬ 
dégek. Immár nem kell többé 
reszketniük minden bérfize¬ 
tési napon a dolgozók hozzá¬ 
tartozóinak. 

Ám alighogy elkezdte a 
kiszolgálást, a kuncsaftok 
rögtön meg akarták lincselni, 
s csupán a szemfüles sarki 
rendőr mentette ki a feldü¬ 
hödött tömeg markából úgy, 
hogy letartóztatta hamisítá¬ 
sért, és azonnal bekísérte az 
őrszobára. 

Dalmáth Ferenc 


CSORTOS GYULA, a nagy 
magányos művész, igyekezett 
lerázni magáról a „nem kívá¬ 
natos elemeket.” Volt azonban 
egy makacs tisztelője, aki úton- 
útfélen csatlakozott hozzá és 
unalmas történeteivel traktál- 
ta. Némelyiket kétszer-három- 
szor Is elismételte. Csortos egy 
ilyen alkalommal Idegesen 
szólt rá sf tolakodóra: 

— Éhé . .. nckelve adja elő a 
mohon ... dókáját. A szőve ... 
hegét már kívülről ismehe ... 
rém, talán a mehelódiáját még 
éhéi . .. vezhetem . •. 

SZÉP ERNŐ, a finom tollú 
kőltő, az akkori kornak és bo¬ 
hém barátainak szokása sze¬ 
rint későn feküdt le, de későn 


mennie, egy cédulkán tehát ezt 
üzente korán jelentkező bejá¬ 
rónőjének: 

10 -kor költsön! 

Amikor másnap felébredt, 
majdnem kiesett az ágyból, 
mert az óra már fél 1-et muta¬ 
tott. Kikiabált a konyhába és 
heves szemrehányást tett a be¬ 
járónőnek. (Akkor még lehe¬ 
tett!) 

— Ne tessék mán bántani én- 
gemet, író űr — válaszolt az 
asszony. — Iszen ott van az asz¬ 
talán a 10 korona, amit a cé¬ 
dulán éjszaka kölcsön teccett 15 
kérni... 
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— Még öt perc éjfélig és megkezdhetem 
a holnapi adagomat. 


Most már mindegy 


— Jó neked, öregem, nem 
dohányzol, nem nyeled ezt a 
ronda füstöt. 


Ügy hallottam, a pipázás nem árt 


— Már rég leszoktam volna, de 
azt mondják, aki abbahagyja, el¬ 
hízik. 


Vőlegény: Nem bírod ki öt percig ? 


Mindenki hordja a maga keresztjét 
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Magány 





Eltávolodott a tagságtól ... 



— Nézzen rám, uram... 
Csont és bőr vagyok, 
teljesen tönkrementem. 
Gyomorszűkület, állan¬ 
dó viszketegség, általá¬ 
nos idegösszeroppanás. 
Mi lesz velem? Mi lesz 
velem?? 

— Ennyire szereti? 

— Belegebedek. Nőt 
ennyire még nem sze¬ 
rettek. Este, midőn le¬ 
fekszem, halkan kiejtem 
a nevét és sírógörcsöt 
kapok. 

— Rettenetes. 

— A múltkor meglát¬ 
tam őt az utcán, a má¬ 
sik oldalon ment, úgy 
mostak fel jó emberek. 

— Férjes asszony? 

— Csudákat. Szabad, 
mint a madár. De nem 
kellek neki. Már akkor 
sem kellettem, amikor 
még egészséges és erős 
voltam. Most pedig, 
hogy így tönkrementem 
miatta, kacag. Kacag — 
érti? 

— Megvallotta már 
neki, hogy szereti? 

— Hahahahaha. Hogy 
megvallottam-e? Azzal 
kezdtem, hogy száz szál 
vörös rózsát küldtem a 
lakására. Decemberben! 
Még most is fizetem az 
ótépét. És a rózsák mel¬ 
lé két sort. Csak ennyit: 
„Meghalok, ha nem lesz 
az enyém. Fergács.” 

— Mi az, hogy Fer- 
gács? 

— A nevem. 

— Ja úgy. És ő? 

— Még csak nem is 


felelt. Válaszra sem 
méltatott. De én nem 
csüggedtem. írtam ek¬ 
kor hozzá egy verset. 
Egy lázas, szenvedélyes 
költeményt. Száznyolc¬ 
van sort tett ki. Tudja 
maga, hogy nekem száz- 
nyolcvan sort írni mi¬ 
csoda munka? «' 

— Képzelem. 

— A szívem vérivel 
írtam. A legtöbb helyen 
még rímelt is. És el¬ 
küldtem neki a verset 
külön futárral. 

— És? 

— Semmi. Még csak 
nem is felelt. Még csak 
azt sem mondta, hogy 
menjek a fenébe. Sem¬ 
mi. Mintha nem ember 
volnék, hanem egy ku¬ 
tya. Vagy egy tárgy. 
Vagy még az se. Ettől 
kezdve fogyni kezdtem. 
Uram, én félév alatt 
harmincöt kilót fogy¬ 
tam miatta. 

— Nézze, pusztán fo¬ 
gyással nem lehet meg¬ 
főzni egy nőt. 

— Tudom. Volt egy 
kis apai örökségem, 
pénzzé tettem és vettem 
egy gitárt. És minden 
este elmentem az ab¬ 
laka alá, szerenádot 
adni. 

— Hol lakik a hölgy? 

— A Népszínház ut¬ 
cában. A harmadik 
emeleten. De én énekel¬ 
tem minden este kilenc 
órától reggel hatig. 
Fagyban, hóban, szél¬ 
ben — énekeltem. 






— És? 

— Egyszer gyertya 
gyulladt az ablakában. 
De kiderült, hogy csak 
rövidzárlat van a ház¬ 
ban. Más nem történt. 
És most itt állok, tönk- 
remenve. Gyomorszűkü¬ 
let, állandó viszketeg¬ 
ség, általános idegösz- 
szeroppanás. Bele fogok 
pusztulni. Nem tudok 
élni nélküle. Mondja, 
mit tegyek? 

— Van telefonja a 
hölgynek? 

— Van. 

— Hívja fel. Mondja 
meg, hogy szívesen lát¬ 
ja este félkilenckor, 
italról és magnetofonról 
gondoskodott, hozzon 
pizsamát és fogkefét. 

— így? 

— Persze. Határozot¬ 
tan, fölényesen, könnye¬ 
dén. Szedje össze ma¬ 
gát. 


* 


— Ember! Most már 
csakugyan siralmasan 
néz ki! Mi történt? 
Mégsem hívta fel? 

— De igen. Ügy, 
ahogy maga mondta. 

— És nem jött el? 

— De igen. Félóra 
múlva ott volt. 

— De. hát akkor mi a 
baj? 

— Nem tudom kiten¬ 
ni a lakásomból. 


t. 1. 
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Potyog a szalma 



- Értsd meg már, Riska, hogy ez nem istálló, ez országút! 


























































































LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


ITT A TELEK, HOL A TELEK?! 

1963. augusztus n-én nyertem egy kis bala¬ 
toni telket a Televízió „Üdülőknck-üdülőkről" 
című műsorának vetélkedőjén. Miközben bol¬ 
dogan fogadtam a rokonok, valamint az is¬ 
merősök gratulációit, az járt az eszemben, hogy 
férjemmel és kisfiámmal jövőre talán már a 
saját víkendházunkban fogjuk tölteni a nyári 
szabadságot! De az élet, sajnos közel sem 
ilyen egyszerű ... 

Még 1963. augusztusában írtam az OTP sió¬ 
foki fiókjának. Kértem, közöljék, hogy mi a 
teendőm? (Ugyanis a telkek értékesítését az 
Országos Takarékpénztár bonyolítja le.) 

Siófokról azt válaszolták, hogy legyek nyu¬ 
godt, a telekkönyvi hivatal rövidesen megküldi 
a végzést; tudniillik, hogy a telket a nevemre 
írták. Ezt követőleg pedig a Balatonszabadi 
Tanács fog majd levélben értesíteni arról, hogy 
a telek birtokbaadása végett mikor és hol kell 
megjelennem. 

A telekkönyvi hatóság végzését novemberben, 
annak rendje és módja szerint megkaptam, de 
a Tanács értesítésére hiába vártam egész télen. 

1964. április 14-én, azaz kerek nyolc hónap¬ 
pal győzedelmes tévé szereplésem után, arány¬ 
lag higgadt ajánlott levelet írtam Balatonsza- 
badira telek ügyben, ám mind a mai napig 
nem érkezett rá válasz. 

Úgy látszik, az 1963. augusztus 11-i műsor ve¬ 
télkedőjének tulajdonképpen ez a legnehezebb 
feladata. - a nyeremény átvétele... 

Ince Lászlóné 

Bp. XIV., Kerékgyártó u. 146. 
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E gy amerikai polgár, az 
Egyesült Államok Ohio 
államának Riclimond 
nevű városkájában helyi idő 
szerint éjféltájt telefonon fel¬ 
hívta Kai-Uwe von Hassel 
nyugatnémet hadügyminisz¬ 
tert. • A pontosság kedvéért 
idézzük a hamburgi „Dér 
Spiegel" erről szóló jegyzetét: 

„Kai Uwe von Hassel, 51 
éves szövetségi Hadügymi¬ 
nisztert bonni lakásán éjjel 
4 óra 50 perckor felköltötte 
egy amerikai, aki egy Rich- 
mondban jUSA, Ohio állam) 
végbemenő party résztvevő¬ 
jeként mutatkozott be és 
közölte a miniszterrel: Meg 
akartuk próbálni, elérhető-e 
a szövetségi köztársaság had¬ 
ügyminisztere ilyen korán 
telefonon. Hassel angol nyel¬ 
ven megköszönte a zavarást 
és további jó mulatást kívánt 
a party résztvevőinek." Ed¬ 
dig a hír. 

Abban a szerencsés hely¬ 
zetben vagyunk, hogy kiegé¬ 
szíthetjük a szűkszavú hír¬ 
adást és közölhetjük kedves 
olvasóinkkal a hajnali tele¬ 
fonbeszélgetés egész lefolyá¬ 
sát. Privát forrásból származó 
értesüléseink szerint a be- 
# szélgetés így folyt le: 

Amikor a bonni telefon- 
központ megkapta az USA- 


Mali 

ból érkező telefonhívás avi- 
zióját, azomial felhívta a 
hadügyminisztérium ügye¬ 
letét, ahol az ügyeletes tiszt 
megnyomott egy gombot és 
lelkileg előkészítette főnö¬ 
két, hogy az Egyesült Álla¬ 
mokból hívják telefonon. 
Kai Uwe von Hassel villám¬ 
gyorsan felfogta a helyzet 
komolyságát. Ez érthető is: 
hajnali 4 óra 50 , USA, a do¬ 
lognak veszedelmesen forró 
volt a tapintása. Von Hassel, 
hadügyminiszter és lelkes hí¬ 
ve a sokoldalú NATO atom¬ 
ütőerőnek, első gondolata te¬ 
hát az volt, hogy - ütött az 
óra! Erre felpattant, és mire 
megszólalt a telefon, hogy 
közvetítse a talán történelmi 
jelentőségű beszélgetést. Kai 
Uwe von Hassel már fejére 
is tette a fényképekről köz¬ 
ismert katonasapkáját. Éppen 
azt illesztgette helyre, amikor 
megszólalt a telefon. Hassel 
jobb kezével lekapta a kagy¬ 
lót és bal kezét a „vigyázz" 
állásnak ^megfelelő pozícióba 
vágta, amikor rá kellett döb¬ 
bennie, hogy lecsúszott a 




pizsamanadrágja. Komoly 
helyzet. Méghozzá a szem¬ 
üvegét sem találta. További 
bonyodalom abból adódott, 
hogy a szolgálati szabályzat 
előírása Iszerint ilyen hely¬ 
zetekben a hadügyminiszter 
ujjának azon a gombon kell 
nyugodaia, amely szükség¬ 
esetben riadózza az egész 
Bundeswehrt, az egész kor¬ 
mányt, a sajtót, az áttelepül¬ 
tek harci egyesületeit és a 
sok katonaegyletet, amelyek 
egyáltalán nem gittegyletek. 
De honnan vegyen egy mi¬ 
niszter szabad ujjat egy ilyen 
fontos gombhoz, amikor 
egyik kezével a telefonkagy¬ 
lót szorongatja, másik kezé¬ 
vel lecsúszott nadrágját ipar¬ 
kodik megszabadítani New¬ 
ton törvényének hatásától és 
harmadik kezével szemüve¬ 
gét keresné, hogy tisztán lás¬ 
son. Utóvégre egy nyugat¬ 
német hadügyminiszternek 
sincs kettőnél több keze. 

A helyzet kritikussá vált. 
De egy hadügyminiszter 
azért hadügyminiszter, hogy 
feltalálja magát kritikus hely¬ 


zetekben. Von ^Hassel is fel¬ 
találta magát. # Nadrágját és 
szemüvegét sorsára bízta, a 
vigyázzállásnak megfelelő 
ba (kéztartásról is lemondott, 
s e helyett bal kezének maj¬ 
dan történelmi legendákba 
kerülő mutatóujját a gombra 
helyezte. így kezdődött a 
történelmi jelentőségű be¬ 
szélgetés. 

A richmondi polgár borízű 
hangon így kezdte. How do 
you do Mister Kei |uue Has¬ 
sel? Von Hassel kissé zavar¬ 
ba jött és ezért így válaszolt: 
Jawohl, Sir! Mire Richmond: 
Csak meg akartuk próbálni 
— a továbbiakban lásd fenn 
a Spiegel hiteles szövegét. 
Ekkor Mister Kei Juue le¬ 
vette ujját a gombról és sür¬ 
gősen nadrágja után nyúlt, 
majd ismét feladta ezt a mű¬ 
veletet és kitapintotta a 
szemüvegét, hogy végre vilá¬ 
gosan lásson. Ekkor kívánt 
további jó mulatást az éjfél¬ 
tájt vigadozó richmondi pol¬ 
gároknak. A továbbiakban 
Richmond letette a kagylót, 
von Hassel levetette a sapká¬ 
ját, felhúzta a nadrágját és 
remegő térdekkel leült az 
ágya szélére. A világ nagy 
veszélytől menekült meg. 

(téesi) 













A csempész-verseny eredménye 


y. 



Leválasztás 




Tisztelt Uram! 

Lakóházuk közelében 
majdnem négy hó¬ 
nappal ezelőtt bezártak 
egy Közért zöldség-, 
gyümölcs boltot, mert 
meszelik a helyiséget. 
Két hónapig semmi sem 
történt, hozzá sem kezd¬ 
tek a tatarozáshoz s ta¬ 
lán még újabb két hó¬ 
napig sem fejezik be. 
„Végezték volna el ezt a 
munkát — írja — ápri¬ 
lisban egy hét alatt és 
ne zárták volna be hó¬ 
napokig az üzletet a 
zöldség és gyümölcs sze¬ 
zonban.” 

Ennyit idéznék csak 
mérges leveléből, ha 
nem írt volna még né¬ 
hány sort ennél is mér¬ 
gesebben, nyilván azért, 
hogy bennem is nyug¬ 
talanságot keltsen. 

Ugyanebben a házban 
— írja ön a továbbiak¬ 
ban — az állami zöld¬ 
ség-. gyümölcs üzlettől 
ajtónyi szomszédságban 
működik egy maszek 
zöldség-, gyümölcs ke¬ 
reskedő is. Reggeltől es¬ 
tig állandó itt a sorban 
állás, nagy a zsúfoltság, 
de a kis üzlgt gazdájá¬ 
nak elég volt egy, azaz 
egyetlen nap arra, hogy 
kimeszeltesse és tataroz, 
tassa a helyiségét. 

Bevallom, nem adtam 
teljesen hitelt érezhe¬ 
tően sok indulattal írt 
levelének s elballagtam 
a helyszínre, hogy állí¬ 
tásait ellenőrizzem. A 
Közért zöldség-, gyü¬ 
mölcs boltot valóban 
zárva találtam; friss, 
üde-zöldre festett két 


vasredőnyét gondos ke¬ 
zek földig lehúzták. Per¬ 
sze, én ebből nemcsak 
arra az egyoldalú kö¬ 
vetkeztetésre jutottam, 
hogy az üzlet még min¬ 
dig nem nyílt meg, ha¬ 
nem arra a pozitívumra 
is következtettem, hogy 
egyszer mégiscsak meg 
fog nyílni. Mert mi a 
csudának festették vol¬ 
na olyan szép üde-zöld 
színűre a redőnyeit?! 

A lehúzott redőnyök 
előtt azon elmélkedtem, 
hogy ezt a kicsi, de jobb 



sorsra érdemes Közért 
zöldség-gyümölcs boltot 
valóban azért zárták-e 
be majdnem négy hó¬ 
nappal ezelőtt, mert 
meszelik, vagy azért 
meszelik majdnem négy 
hónap óta, mert bezár¬ 
ták? Dehát ezt sehogy- 
sem tudtam kiokoskod¬ 
ni. Azzal nyugtattam vi¬ 
szont magam, hogy eb¬ 
ből eredően semmiképp 
sem érheti kár a nép¬ 
gazdaságot. Ha ugyanis 
a hosszúra nyúlt zárva- 
tartás miatt a Közért 
bolt nem teljesíti el¬ 
adási tervét, bőségesen 
kárpótolja magát me- 
szelési és tatarozási ter¬ 
vének túlteljesítésével. 
Persze a maszeknál egé¬ 


szen más a helyzet. A 
maszek üzletvitelében 
az anarchia uralkodik; 
nem akkor meszel és 
tataroz, amikor tervbe 
van véve, hanem akkor 
meszel és tataroz, ami¬ 
kor ehhez festőt és más 
szakmunkást kap. 

A helyszíni szemlén 
győábdtem meg arról is, 
hogy a házban levő ma¬ 
szek kereskedő üzleti 
forgalma — az ön leve¬ 
lével egyezően — óriási¬ 
nak mondnató. Lehet, 
hogy ebből óriási a 
haszna is, de ezt nem 
kell irigyelni. A Közért 
zöldség-, gyümölcs bolt¬ 
nak is meg van ebből a 
haszna; addig tarthat 
zárva, amíg jólesik, ad¬ 
dig meszelhet, tataroz¬ 
hat, amíg hullani nem 
kezd a hó. A környék 
háziasszonyai nem szen¬ 
vednek hiányt semmi¬ 
ben sem: az árusítás a 
tatarozás alatt zavarta¬ 
lanul folyik — a szom¬ 
szédban. 

Aligha lehetne a jó 
szomszédi viszony ápo¬ 
lására ennél meghatóbb 
példát találni... 

De azért, ha ennyi 
méltányosság láttán a 
maszek kartárs egy ki¬ 
csivel több lojalitással 
viseltetne, akkor olyan 
gyorsan kimeszeltetné a 
Közért zöldség-, gyü¬ 
mölcs boltot, mint ami¬ 
lyen gyorsan kimeszel- 
tette a sajátját. Igazán 
viszonozhatná valamivel 
az állami szektor szíves 
jóindulatát... ^ 
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LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


Új amerikai szállítmány 


GYORSSZOLGALAT, 
VAGY 'ADATGYŰJTÉS? 

Néhány héttel ezelőtt azzal a 
kívánsággal tértem be a Patyolat 
Vállalat V., József nádor tér 9. 
szám alatt levő gyorstisztítást 
végző fiókjába, hogy a nadrágo¬ 
mon keletkezett kis olaj foltot 
tüntessék el. Kívánságomat öt 
perc alatt teljesítették. Fizettem 
az ötperces gyorsmunkáért tíz 
forintot és gyorsan távoztam 
volna, ha . . . 

Az történt ugyanis, hogy a 
pénztárkönyvbe való bejegyzés 
céljára adatokat kértek tőlem: 
nevemet és pontos címemet. 
Szerintem ez a felesleges adat¬ 
gyűjtés csak arra jó, hogy ne le¬ 
gyen gyors a gyorsszolgálat. 

dr. Lukács Pál 
Bp. VI., Lenin krt. 94. 



- De ezeket csak békés célokra használja fel! 


Régen látott amerikai 
barátommal összeszalad¬ 
tunk egy dunaparti tera¬ 
szon. Viharos üdvözlés 
után elmondta, hogy 
mindössze néhány napot 
tölt Budapesten, szeretett 
szülővárosában. 

— Miért jöttél ilyen rö¬ 
vid időre, Elemér? 

— Elmer - javított ki. 

— Rokoni látogatás? 

— Nincsenek rokonaim. 

— Üdülni jöttél? Üzle¬ 
telni? 

A fejét rázta. 

— Mégis miért jöttél? 

— Hencegni. 

Magabiztosan fűzte hoz¬ 
zá. 

— Sehol a világon nem 
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hencegés. Künn áll hó¬ 
fehér kocsim. Opel Kapi- 
tán. Nézik. Nagy hence¬ 
gés. 

— Nem is tudtam, hogy 
Amerikában ennyire di¬ 
vat a német kocsi. 

— Frászt divat! Ez a ko¬ 
csi még nem látta Ameri¬ 
kát. Bécsben béreltem öt 
napi pesti tartózkodásra, 
potom pénzért. Itt hen¬ 
cegek vele a Váci utcán, 
óránként húsz kilométeres 



lehet olyan jól és olyan sebességgel, hogy minél 
olcsón hencegni, mint többen lássák. 

Budapesten. Fényképet szedett elő. 

Maga elé rakott két do- ~ Ez a házam Palm 
boz amerikai cigarettát, Springsben. Két uszodája 
á 25 cent. van * 

— Látod, már nézik! — Bécsben bérelted? 

Nem mondom, pesti cm- — Ugyan! Amerikában 

bernek is van büdös pá- kaptam kölcsön a képet 
colt amerikai cigarettája, egy barátomtól. Kicsit el 
de legfeljebb egy dobozt van nyűve, tavaly itthon 
rak ki az asztalra, vagy volt vele Pesten és agyon- 
egyet sem, zsebből szívja, mutogatta, mint a saját- 
nehogy elkérjék az isme- ját. Különben ez egy 
rősök. Két doboz már Rockefeller-villa, minden 


jobb amerikai magyarnak 
megvan a másolata. 

Krostyák lépett az asz¬ 
talunkhoz, közös bará¬ 
tunk, Elemér egykori osz¬ 
tálytársa. Szűnni nem 
akaró ölelgetcs után rá- 
ripakodott Elemérre: 

— Húsz évet fiatalodtál! 
Hol élsz, Elemér? 

- Elmer. Télen Boston¬ 
ban élek, tavasszal Mia¬ 
miban, nyáron Palm 
Springsben és télen Las 
Vegasban. És te, öreg fiú? 

— Az Arany János utcá¬ 
ban. 

És ezzel kapcsolatban 
máris érzelmi húrokat 
pengetett: 

— Emlékszel, milyen jó¬ 
kat csónakáztunk Lupa 
szigete körül? Szoktál még 
evezni? 

Elemér-Elmer újabb 
fényképet halászott ki a 
zsebéből. Fehér hadihajó¬ 
külsejű alkotmányt ábrá¬ 
zolt, amint vidáman szel¬ 
te a tajtékzó habokat. 

— Ez a hajócskám. 

Krostyák illendően cset- 
tintett, majd mentegető¬ 
zött, hogy dolga van, de 
előbb még átnyújtotta 
vendégünknek Arany Já¬ 
nos utcai címét. Az IKKA. 
mellett. 

— Miféle hajó ez? — 
kérdeztem a barátomtól. 

Elmer fölényesen vála¬ 
szolta: 

— Második Erzsébet 
yachtja, a Britannia. 


Stella Adorján 


HULLOTTUNK EGY VICCET... 



A csodáról beszélgetnek az isko¬ 
lában. A tanító egy példával akarja 
megmagyarázni a gyerekeknek, hogy 
mi a csoda. 

— Tegyük fel, hogy egy tetőfedő 
leesik a torony tetejéről és sértetlen 
marad... Ki tudná megmondani, 
hogy mi ez? 

Pistike jelentkezik: 

— Én tudom, tanító úr.. . Baleset! 

A tanító egy kicsit ingerülten így 
folytatja: 

— Tegyük fel, hogy ugyanaz a te¬ 
tőfedő ismét leesik a toronyból és 
ismét sértetlen marad... Minek ne¬ 
vezzük ezt? 

— Szerencsének — feleli Pistike. 

•— Tegyük fel — kiáltja dühösen 
a tanító — tegyük fel, hogy ugyanaz 
a tetőfedő harmadszor is lezuhan a 
torony tetejéről és harmadszor is 
sértetlen marad... Akkor az mi¬ 
csoda? 

Pistike azonnal válaszol: 

— Megszokás,* tanító úr kérem... 


Tanuló apák 


- Irigyellek, apu! Bár bennem lenne 
eniiyi szorgalom! 
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Van a kartársak között 
talált gyermek? Olyan, vaki- 
nek nincs sem apukája, 
sem anyukája? — állt meg 
a hivatali helyiség küszö¬ 
bén Sólyomvári főosztály- 
vezető. Türelmesen várt, 
tekintetét biztatón hordoz¬ 
ta körül beosztottjain. 
Minthogy senki sem je¬ 
lentkezett, nagyot sóhaj¬ 
tott. Aztán bánatosan be¬ 
húzta maga után az ajtót. 

A vékony falon átszűrő¬ 
dött, amint pár pillanat 
múltán már a szomszédos 
szobában könyörög a nép¬ 
nek: 

— Egyetlen lelenc talán 
csak akad önök között? 
Akit újságpapírba csoma¬ 
golva a kapualjban, vagy a 
Duna-part lépcsőjén talál¬ 
tak? Aki pici kora óta ke¬ 
servesen nélkülözi a családi 
otthon melegét, a szülői 
szeretetet, a megértő gon¬ 
doskodást, satöbbi? Fél¬ 
árva is megfelel. Ha van 
ilyen, engem panaszával 
bármikor felkereshet. Akár 
ebédidőben is. Vagy este, 
a lakásomon. Értekezletről 
is kihívhat. Nos? 

— Ez bolond? — érdek¬ 
lődött halkan Brabács Bé¬ 
la, az új műszaki rajzoló. 

— Ne törődj vele — vont 


vállat Talabér, aki a má¬ 
sik asztalnál egy portált 
tervezett éppen. — Ez így 
megy nálunk hetek óta. 
Majd te is megszokod. Pá¬ 
cienseket keres a főnök. 

— Miféle pácienseket? 

— Ez attól függ, hogy az 
újságokban, vagy a rádió¬ 
ban milyen téma van ép¬ 
pen napirenden. Néha hu¬ 
ligánokat és alkoholistákat 
hív fel önkéntes jelentke¬ 
zésre, hogy jó szóval, állan¬ 
dó erkölcsi támogatással 
visszavezesse őket a becsü¬ 
letes emberek harmonikus 
családjába. Máskor olyan 
kartársnők után kutat, aki¬ 
ket férfi kollégáik — visz- 
szaélve magasabb beosztá¬ 
sukkal — szerelmi ajánla¬ 
tokkal üldöznek. A nyugdíj 
előtt álló Malonyai néni 
egészen kivirult, amikor 
nála is faggatózott. Fürké¬ 
szett már életunt társbér¬ 
lők, házkezelőségi sérültek, 
meggondolatlan válópere¬ 
sek, sőt kokainisták után 
is. 


— Miért csinálja ezt? — 
álmélkodott Brabács. 

— Arról van szó, hogy 
Garzó főkönyvelő nyugdíj¬ 
ba ment. Ö volt addig a 
szív-ember a vállalatunk¬ 



nál. Sólyomvári az örökébe 
szeretne lépni. Megértem. 
Príma beosztás. 

— Tulajdonképpen mit 
jelent az, hogy valaki vál¬ 
lalati szív-ember? Milyen 
kötelezettségekkel jár? 

— Semmilyenekkel. A 
szívembernek intézkednie 
egyáltalán nem kell. ö csak 


együtt érez. Meghallgat 
minden panaszt. Hümmög, 
a fejét csóválja, esetleg fel¬ 
háborodik. Vigasztaló sza¬ 
vakat mond, derűlátásra 
buzdít, súlyosabb esetek¬ 
ben részvétéről biztosít, 
kezeidet rázza, hátba vere¬ 
get. Kész! 

— Milyen előnye szárma¬ 
zik ebből? 

— Ö, a szív-emberség — 
a legjobb társadalmi mun¬ 
kakör! A szív-ember — ta¬ 
bu! Gáncs, bírálat nem ér¬ 
heti. Szakmai hozzáértését, 
tehetségét senki sem fir¬ 
tatja, precíz hivatali mun¬ 
kát, pontosságot, fegyelmet 
tőle senki nem követel, hi¬ 
szen minden idejét, ener¬ 
giáját a humanitás köti le. 
Felettesei becsülik, mert ő 
tartja az emberi kapcsola¬ 
tot a .dolgozók széles tö¬ 
megeivel. így aztán szépen 
lépeget előre. De a mi fő¬ 
nökünk rosszul startol. 
Túlságosan rámenős. 

E pillanatban Sólyomvá¬ 
ri feje jelent meg ismét az 
ajtónyílásban: 

— Lelki bánat? Kisebb¬ 
rendűségi érzés? ödipusz 
komplexum? 


Kürti András 




























































Változnak az idők 


Az örök férfi 




EG¥ egy&ERíí vásznát) TöRTÉiveTE* 



Levél a Hajnali Hírharsonának: 

„Köszönöm az önök közbenjárását. 
A cikk megjelenése után azonnal be¬ 
engedtek a Bámexbumfért Ló utcai 
mintaboltjába. 

D. Hakonyi Ottó” 

* 


Levél a Délelőtti Hírharsonának: 

„Kedves elvtársak! A múlt héten 
megjelent bíráló cikküknek megvolt az 
eredménye: a Ló utcai Bámexbumfért 
mintaboltjában pillanatok alatt talál¬ 
tam egy eladót, aki megkérdezte tőlem, 
hogy mit óhajtok. 

D. Hakonyi Ottó" 

* 


Levél a Déli Hírharsonának: 

„A lapjukban leközölt cikksorozat 
hatásos volt: a Ló utcai Bámexbumfért 
mintaboltjában nagyon udvariasan, 
szolgálatkészen bántak velem, és előzé¬ 
kenyen megkérdezték, hogy mit óhaj¬ 
tok. Köszönöm. 

D. Hakonyi Ottó” 


Levél a Délutáni Hírharsonának: 

„Nagyon hálás vagyok lapjuknak, 
hogy napirendre tűzték a 15 -ös billen¬ 
tyűk ügyét. Éppen ideje volt már. A 
kritika, úgy látszik, használt, mert 
most már kiváló minőségű billentyűket 
lehet kapni a Bámexbumfért Ló utcai 
mintaboltjában, amelyek - vélemé¬ 
nyem szerint — vetekszenek a külföldi 
billentyűkkel. 

D. Hakonyi Ottó” 

♦ 


Levél 

a Késődélutáni Hírharsonának: 

„Néhány héttel ezelőtt elpanaszol¬ 
tam önöknek, hogy a Ló utcai Bámex¬ 
bumfért mintaboltjában nem csoma¬ 
golják be a 15 -ös billentyűket, pedig 
azok olajosak és nehezek. A levél meg¬ 
jelenése után ismét ott jártam és öröm¬ 
mel tapasztaltam, hogy most már be¬ 
csomagolják a kért árut: szép dobozba 
teszik és rózsaszínű máslit kötnek rá. 
Ez igen! Ide nyugodtan jöhetnek vásá¬ 
rolni a külföldiek. 

D. Hakonyi Ottó” 


Levél az Esti Hírharsonának: 

„Leleplező riportjuk nyomán a Ló 
utcai Bámexbumfért mintaboltjának 
csaló pénztárosnőjét elbocsátották. Az 
új pénztárosnő már nem téved az egy¬ 
szerű dolgozók rovására. Köszönöm. 

D. Hakonyi Ottó” 

* 

Levél a Későesti Hírharsonának: 

„A Ló utcai Bámexbumfért minta¬ 
boltról szóló cikkük elérte a kívánt 
eredményt: ma már köszönnek az el¬ 
adók, ha a vevő távozik a boltból. 

D. Hakonyi Ottó” 

* 


Levél az Éjféli Hír harsonának: 

„Köszönöm az önök közbenjárását. 
A cikk megjelenése után azonnal ki¬ 
engedtek a Bámexbumfért Ló utcai 
mintaboltjából. 

D. Hakonyi Ottó” 

* 

Ugye, milyen egyszerű? 


* 


* 


Mikes György 
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Gerő Sándor rajza 









































LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

MIÉRT VAN NÁLUNK 
MUNKAERŐHIÁNY? 



Siófokon egy csónak kiköl- 
csönzéséhez a következő sze¬ 
mélyekre van szükség: 

x. Pénztárosra, aki az át¬ 
vételi elismervényt kiállítja. 

2. Tisztviselőre, aki a kü¬ 
lönböző színű blokkokat ki¬ 
adja. 

3. Raktárosra, aki az eve¬ 
zőket adja iá. 

4. Csónakmesterre, aki a 
csónakot adja ki. 

5. Ellenőrre, aki vigyáz, 
hogy ezek a műveletek rend¬ 
ben menjenek. 

A nálunk nyaraló finn ba¬ 
rátunk szerint Finnországban 
mindezt egy dolgozó végzi. 
Igaz viszont, mondotta némi 
iróniával: ott meg tóból van 
sok . .. 

V. P. 



Szárn y ra bocsátás 



Az Imperial külföldön 



Áldozatkész dolgozó 



- E2 a szerencsétlen Kovács már a harmadik diplomát szerzi 
meg, hogy javítsa a vállalat statisztikáját! 


Csőmbe telefonál 



- Halló, különleges tudakozó? Kérem, mi a helyzet nálunk, 
Kongóban? 9 




































































































Peches füvesasszony 


Leltár 




- Mondja ... Hogy lehet az, hogy magának nincs se hiánya, 
se többlete? 1 


FRENOLOGIA 


S zokásos hétfői talál¬ 
kozónk volt a kávé¬ 
házban. Négyen vol¬ 
tunk, régi barátok. Egyi¬ 
künk egy ismerősét fedezte 
fel a szomszéd asztalnál. 
Ez a nyurga, huszonöt év 
körüli fiatalember odajött 
hozzánk és bemutatkozás 
után megkérdezte tőlem: 

— Ugyebár márciusban 
született?! 

Nem kérdezte, hangja 
megállapítás volt. És dia¬ 
dalmasan mosolygott. Ma¬ 
gabiztos arca érzékeltette, 
hogy csalhafctlanságára 
büszke. 

Válaszom nem hűtötte le, 
pedig én azt közöltem vele, 
hogy téved, mert májusban 
születtem. 

Kételkedve csóválta a fe¬ 
jét, nem hitt nekem. 

— A frenológia nem csal, 
— magyarázta. — Ez a tu¬ 
domány, amely az arc, a 
fej alkatából, formájából 
következtet az emberre, 
nemsokára az élet minden 


ágában tért hódít. Én hó¬ 
napok óla tanulmányozom 
Van Daagtheer holland tu¬ 
dós német nyelven is meg¬ 
jelent művét. Bátran állít¬ 
hatom, hogy értek a fono¬ 
lógiához. Éppen most írok 
egy ismertetőt erről a 'tu¬ 
dományról, amely egyben 
javaslat is lesz. Azt taná¬ 
csolom, hogy a személyzeti 
vezetők vizsgázzanak le 
frenológiából. Akkor a je¬ 
lentkezőket az ^rcismeret 
alapján megszűrhetik. 

Harmadik társamhoz for¬ 
dult: 

— ön egyetlen gyerek, 
augusztusban született és 
társaságban gátlásai van¬ 
nak, alig mer megszólalni. 
Habozó természetű. így 
van? 

A kérdezett elnevette 
magát: 

— Januárban születtem, 
hat testvérem van, és ha 
beszélni kezdek, be nem 
áll a szám. Magabiztos va¬ 
gyok . .. 

A „frenológus” elvörösö¬ 
dött: 

— Lehetetlen! A fejalka¬ 
ta augusztusi. És tipikusan 


egyetlen gyereknek mutat¬ 
ja. Van Daagtheer világo¬ 
san kimutatja, hogy ... 

Hirtelen elhallgatott és 
mereven negyedik társunk 
arcába nézett, azután meg¬ 
szólalt: 

— Április ... Nőtlen ... 
A foglalkozása valami 
egészségügyi szolgálat... 
orvos vagy patikus, esetleg 
kutató. 

Asztaltársunk bólintott: 



— Stimmel... Április, 
nőtlen vagyok, és szérum¬ 
kutatással foglalkozom. 

A frenológus elégedetten 
dőlt hátra székében. 

— Mondom, a frenológia 
nem csal. Ami pedig önö¬ 
ket illeti, — fordult ket¬ 
tőnkhöz — mindig akad¬ 
nak olyanok, akik hamis 
adatokkal akarnak megté¬ 
veszteni. 


Az „áprilisi” hozzám ha¬ 
jolt és a fülembe súgta: 

— Decemberben szület¬ 
tem, nős, főkönyvelő va¬ 
gyok, nagyon megsajnál¬ 
tam őt. 

A szomszéd asztalt köz¬ 
ben elfoglalta egy vendég, 
aki egy perc múlva felkelt 
és megállt mellettünk. 

— Bocsánat — szólt oda 
a frenológushoz —, ugyebár 
ön 1939 júliusában született 
Dombóváron és a Váczi 
úton lakik? 

A fiatalember arca felde¬ 
rült: 

— ön is frenológus? Be¬ 
mekül leolvasott mindent 
az arcomról! 

Diadalmasan fordult hoz¬ 
zánk: 

— Nos? Mit szólnak a 
frenológiához? 

Mielőtt válaszolhattunk 
volna, az idegen átnyújtott 
a frenológusnak egy szemé¬ 
lyi igazolványt: 

— Ellenőrizni akartam, 
hogy vajon ön hagyta-e a 
másik asztalon. Máskor vi¬ 
gyázzon rá jobban! 

Palásti László 




Fiatal magyar író panasz¬ 
kodik: 

— Rémesen nehéz a mi 
helyesírásunk. Lőrincze le¬ 
gyen a talpán, aki tökélete¬ 
sen el tud igazodni az össze- 
és különírások és egyéb út¬ 
vesztők közepette. Az egyik 
kéziratomra például ezt 
mondta a kiadóm: „ Maga 
nagyon jól ír, de nem helye¬ 
senr 

* 

A „Műszaki Élet ” leg¬ 
utóbbi számában olvasom, 
hogy egyik üzemünkben 
(nem írja meg, hogy melyik¬ 


ben) nagy zajjal ömlik a gőz 
valahonnan, s noha volna 
megoldás a hiba kiküszöbö¬ 
lésére, nem valósíthatják 
meg, mert az újítás lenne, 
az idei újítási keret pedig 
már kimerült. 

Reméljük, az év végéig 
nem robban fel a gyár. 

* 

Egy új abszolút-vicc: 

— Ki az abszolút fejlődés¬ 
képtelen egyén? 

-*??? 

— Aki a „tudhassa” szót 
ma is egy „s"-sel írja. 

f. L 


Visszaeső bűnös 



10 













































































KEREK A LABDA 


Kivételes eset 



Kap u s -szerencse 


Biztos fogás 




-** j- V~L, r ”T-'* v '. 



Van egy ismerősöm, 
egy idősebb lány, Vat- 
zaghy Jolánka, aki né¬ 
ha boldoggá tudja ten¬ 
ni az embert. Ha el¬ 
megy. Mert ha nem 
megy el, akkor beszél. 
De egészen furcsa modo¬ 
ra van. Nem csacsog 
nőiesen összevissza, ha¬ 
nem ő kérdez és Ő vá¬ 
laszol is: 

— Ugyan hány óra le¬ 
het most? — kérdezi és 
már mondja is: — Fél¬ 
hat. Érdekes. Én itt fe¬ 
csegek. pedig ki tudja, 
mennyi dolgom lehet 
valahol? 

Tegnap délután felhí¬ 
vott telefonon. A laká¬ 
somon: 

— 326—456? — kér¬ 

dezte és máris folytatta: 

— Igen. Tudom. Én 
mindig jó számot hívok. 
Örülök, hogy látom, ki 
tudja, milyen fontos 
ügyben hívhattam. Mert 
én nem az az ember 
vagyok, aki csak úgy 
felhív valakit telefonon, 
ha nincs komoly mon¬ 
danivalója, mert higgye 
el, vannak ilyen nők, 


persze ezek a csinosak 
és fiatalok, akik azt hi¬ 
szik, mert szépek, hát 
mindjárt övék a világ, 
fecseghetnek mindenfé¬ 
le szamárságot, a férfiak 
ájultan hallgatják, de 
nem ám azt, amit mon¬ 
danak, hanem csak né¬ 
zik a szájukat, amivel 
beszélnek, meg a kezü¬ 
ket, lábukat, meg a 
többi aprólékot és azt 
hiszik, ki tudja, milyen 
bölcs dolgokat monda¬ 
nak, mert feszes a bő¬ 
rük és nem veszik ész¬ 
re, hogy üres a fejük, 



de nem is a fejről van 
itten szó, kérem, higy- 
gyen nekem, mert az 
ilyen magamfajta lány, 
aki már nem olyan szép, 
mint valamikor, nehe¬ 
zen talál olyan férfira, 
aki meghallgatja, aki¬ 
nek eszébejut, hogy egy 
idősebb lánynak is lehet 
lelke, mert ugyebár ma 
az emberek egy része, 
nagyobbik része csak azt 
nézi, ami szép, mert önző 
disznók, nem törődnek 
ezek semmivel, csak sa¬ 
ját magukkal, mint a 
zerge, aki csak kúsz a 
a fán és kész, hát ilye¬ 
nek a mai férfiak, de 
nem panaszkodni aka¬ 
rok, hiszen ha azt akar¬ 
nék, akkor elmondhat¬ 
nám önnek, uram, az éle¬ 
temet, higgye el egész 
regény, de nem olyan 
ostoba, mint amilyene¬ 
ket mostanában irkái¬ 


nak ezek a szerencsétlen 
írók, akik nem tudják, 
hogy milyen írók vol¬ 
tak az én időmben, 
akiknek ők már a nevé¬ 
re sem emlékeznek és a 
lábuk nyomát sem old¬ 
hatják meg, ahogy mon¬ 
dani szokás, mert mit 
tudják ezek, hogy mi 
volt valamikor az igazi 
könyv, amitől boldog 
volt az ember és úgy 
érezte, hogy ezért érde¬ 
mes volt megszületni, 
bár nem mondom, hogy 
akkor fenékig tejfeles 
volt az ember, de vala¬ 


hogy azért más volt, jó, 
jó, tudom, itt az a sok 
nagy találmány, az asz¬ 
pirin, meg az űrhajó, 
meg a Laser sugár, de 
mi hasznom van ezek¬ 
ből, ha fáj a fejem, vagy 
ha nincs pénze az em¬ 
bernek, vagyis nekem, 
akkor csak olyan az élet, 
mintha kiszivattyúzták 
volna a levegőt a súly¬ 
talanságból, ugye mert 
nem mondhatom a te¬ 
lefonnak, hogy nincs, 
mert akkor kikapcsol¬ 
ják, vagyis leszerelik, 
persze csak az arra ille¬ 
tékes személy, mint ol¬ 
vastam a telefonszám¬ 
lámon, hogy nem jöhet 
fel csak úgy akárki az 
utcáról kikapcsolni, ha¬ 
nem csak az arra ille¬ 
tékes, kis Öröm, mond¬ 
hatom, mert az ember¬ 
nek egyéb öröme már 
lassankint nincs is, csak 
a telefon, meg a rádió, 
meg a televízió, már 
akinek, köszönöm, ne¬ 
kem nincs, nem telik, 
nem megy olyan' jól, 
nem erőltetik meg ma¬ 
gukat, hogy sokat fizes¬ 
senek, van összesen 
ezeregyszázam, az nem 
mondom, felmegy a le¬ 
vonásokkal kilencszázra, 
mert tüzelő, meg nyug¬ 
díj, meg ez meg az, le¬ 
vonni azt tudnak, de 
prémiumot nem kap¬ 
tam. 

Szédültem. Agyam 
ökölbeszorult, nem bír¬ 
tam tovább, de nem 
akartam megsérteni a 
bestiát, hát ezt mond¬ 
tam: 

— Ne haragudjék, de 
abba kell hagyni a be¬ 
szélgetést, mert nyilvá¬ 
nos állomásról beszélek 
ebben a fülkében és már 
öten várnak a telefon¬ 
ra ... 

— Megőrült? Várnak? 
Hiszen én hívtam fel a 
maga lakását! 

— Az mindegy. 

Királyhegyi Pál 




- Vidékre szeretnek menni! 



LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


EGYOLDALÚ JATÉKSZABALY 

Egy Kongóban élő rokonomnak leve¬ 
let küldtem légipostán. Mivelhogy nem 
ismertem a postai díjszabást, bemen¬ 
tem a Bosnyák téri postahivatalba, 
ahol kifizettem az általuk megállapí¬ 
tott 3 forintos portódíjat. 

Néhány nappal később értesítés várt 
a lakásomon, amelyben ez állt: posta- 
küldemény érkezett a részemre, és az 
a Verseny utca 3 . szám alatti posta- 
hivatalban átvehető. Rögtön autóbusz¬ 
ra ültem, mert nagyon vártam egy fon¬ 
tos levelet. Legnagyobb meglepetésemre 
a Verseny utcában 1,30 forint lefize¬ 
tése ellenében újabb értesítést kaptam. 
Ezen közölték velem, hogy a hiányo¬ 
san díjmentesített, Kongóba küldött 
levélért még 1,30 forint portódíjjal tar¬ 
tozom. Hát ez aztán igazán kedves a 
postától! Ök tévednek, én pedig fizet¬ 
hetek. Ráadásul még jól meg is sétál¬ 
tatnak ... 

Veress Péter 
XIV., Mogyoródi út 71/b. 


Igényes ember 



Hbvxé 

- A műsort nem javítja meg? 
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Záróra a Mezőgazdasági Kiállításon Pusztai Pál rajza 



- Szia, Mari! Kilenckor az Emkc-grillben! 


mm 




A vidékről szóló anya¬ 
gok ritkán kerülnek a fő¬ 
városi lapok első oldalaira. 
De ezúttal terjedelmes 
cikkek méltatták a hallat¬ 
lan diadalt: Nagybelénde- 
ken sikerrel járt a bürok¬ 
rácia elleni harc! Akadt 
olyan újság, amely odáig 
ragadtatta magát, hogy már 
országos eredményeket vá¬ 
zolt az olvasó lelki szemei 
elé. Ez a lap név említése 
nélkül emlékezett meg egy 
bizonyos személyről, aki ki¬ 
emelkedő érdemeket szer¬ 
zett az akcióban. Ki lehet 
ez az ember? — kérdeztem, 
és néhány nap múlva már 
tudtam: régi ismerősöm, 
dr. Benga, államilag enge¬ 
délyezett maszek magán- 
nyomozó, aki a Kormány 
Érdeklődési Hivatalának 
megbízásait szokta teljesí¬ 
teni. 

Másnap ott ültem a Mes¬ 
ter előtt. 

— Hát igen... — kezd¬ 
te beszámolóját. — A lec¬ 
ke ijesztően nehéz volt. 
Nagybeléndek lakosságá¬ 
nak fele immár hivatalban 
ült. A helyi szervek létszá¬ 
mát tizenkét minisztérium, 
két tanács és öt társadal¬ 
mi mozgalom hagyta jóvá 
— mindegyik központ ki¬ 
elégítő indoklást kapott, 
hogy miért nélkülözhetet¬ 
len a számtalan alkalma¬ 
zott. — Mikor megérkez¬ 
tem, hét teherautó vonult 
el —, a rakomány: iratok, 


kimutatások, statisztikák. 
Mindez azonban nem ér¬ 
dekelt. Tüstént félretétet¬ 
tem a hét teherautó rako¬ 
mány iratot és egyetlen 
statisztikát kértem: kimu¬ 
tatást arról, hogy mennyi 
az egyes szervek, hivatalok 
létszáma és mekkora a ve¬ 
zetőinek a fizetése. 

— No és? 

Láttam, hogy lassú fel¬ 
fogásúnak tart, amiért még 
mindig nem értem. 

— Uram — magyarázta 
—, akár hiszi, akár nem, a 
válaszokból ki is derült a 
nagy összefüggés: minél 



több embert irányít valaki, 
annál nagyobb a fizetése. 
Vagyis minden vezető ab¬ 
ban érdekelt, hogy növe¬ 
kedjék a beosztottak lét¬ 
száma, és nem az ellenke¬ 
zőjében. Világos? 

— Világos —* hebegtem a 
felismerés gyönyörétől bá¬ 
gyadtan. — És? — sürget¬ 
tem a kibontakozást. 

— Nos, azt a javaslatot 
tettem, hogy fordítsák meg 

’ ✓ 


a fizetés rendszerét — min¬ 
den vezető annál nagyobb 
fizetést kapjon, mennél ke¬ 
vesebb dolgozót irányít. A 
javaslatot elfogadták. Szo¬ 
cialista verseny indult meg 
a létszámok csökkentésére. 
A beadványok özöne köve¬ 
telte a felesleges munkakö¬ 
rök megszüntetését, a fe¬ 
lesleges munkaerők áthe¬ 
lyezését. Kolosszálisak vol¬ 
tak az eredmények. Egy hó¬ 
nap alatt az egyes hivata¬ 
lok létszáma nyolcvan szá¬ 
zalékkal csökkent. Ennyi 
az egész. 

És hátradőlve karszéké¬ 
ben füstkarikákat fújt a 
mennyezet felé. 

Én is becsuktam jegyzet- 
füzetemet. Inkább csak ud¬ 
variasságból, mint őszinte 
érdeklődéssel tettem fel 
egy zárókérdést: 

— Most, milyen munkán 
dolgozik, Mester? 

— Az Érdeklődési Hiva¬ 
tal megbízott, hogy ismét 
szálljak ki Nagybeléndekre. 
Meg kell vizsgálnom, mi 
az oka annak, hogy míg az 
egyes szervek létszáma je¬ 
lentékenyen csökkent, az 
utóbbi két hónapban több¬ 
szörösére nőtt maguknak a 
szerveknek a száma. A sta¬ 
tisztika szerint Nagybelén¬ 
dek lakoságának fele mint 
állami szerv vezetője dol¬ 
gozik. Most ezt a problémát 
fogom tanulmány ózni. 

Gombó Pál 


E heti hirdetéseink 



Mimmise 
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VIKEHDHXZI 


Hazafelé a Balatonról 


Este van. Almos vagyok. 
Lefekvés előtt tizenöt szú¬ 
nyogot és húsz legyet 
csaptam agyon. Már kez¬ 
dek elaludni, mikor egy¬ 
szerre döngést hallok. Saj¬ 
nos, a feleségem is hallja. 

— Jaj, apukám, csak 
még ezt a szúnyogot üs¬ 
sed agyon! 

Felkelek. Ötször mellé¬ 
ütök, hatodszorra találok. 
Még szerencse, hogy a 
szúnyog annyira törékeny 
állat. Lefekszem, megint 
kezdek elaludni. 

Döngés. 

— Jaj, apukám, csak 
még ezt a szúnyogot üs¬ 
sed agyon! 

— Nincs szúnyog — 
mondom. 

— De hallom a dön¬ 
gést! 

— £n dongok — mon¬ 
dom ridegen. 

— Jaj, ne viccelj, így 
nem tudok elaludni. 

— Te már az oroszlán¬ 
ordítást is szúnyogdön¬ 
gésnek hallod! 

- Üsd már ajjyon. Te 
nagy vagy és erős. 

— Kicsi vagyok és ál¬ 
mos. Hagyj aludni. 

— Mindjárt hagylak, 
csak még ezt az egy szú- 
n^jgot üssed agyon. 
ylKimász, öt mellé, ha¬ 
todik teli, visszafek.) 

— Jaj, mondd meg, mit 
lehetne csinálni, hogy ne 
legyen annyi szúnyog? 

Mondom, hogy mérget 
szoktak a bokrok közé 
szúrni. Nejem felszólít, 
hogy szúrjak cn is. Felvi¬ 
lágosítom, hogy nem va¬ 
gyok Lukrécia Borgia, 
högV' méreg legyen a pi- 
zs^nakabátom zsebében. 

Egyszerre halk neszezést 
hallani. 


— Egér! i— sikít halkan 
a feleségem. 

— Szú — mondom én. 

— Egér — mondja 6 ci¬ 
háién. 

— Masztodon — akarom 
lezárni a vitát. 

— Egér - tart ki a téma 
mellett. - Nézd már meg, 
hogy lehetsz ilyen gyáva. 

Felkelek. Megzörgetem 
a szekrényt, hogy kisza¬ 
ladjon mögüle az egér. 
Nem szalad ki mögüle 
semmi. 

— Na látod — mondom, 
és visszafekszem. 

Félperc múlva halk zö¬ 
rej. 

- Te! Nem hallod? - 
suttogja a feleségem. 

— Semmi. Én rágom a 
falat. Mcszhiányom van. 

— Pszt! Ne beszelj olyan 
hangosan, mert elszalad. 

— Édes szívem, hát nem 
azt akarod, hogy elszalad¬ 
jon? 

— Jaj, ne facsard már 
úgy ki a szavamat! Légy 
szíves, küldd ki a szobá¬ 
ból. 

Felkelek, kinyitom az 
ajtót. Ha tényleg van egér 
a szobában, és na valaha 
is megrágott egy illemtan¬ 
könyvet, akkor ezt meg 
kell értenie. És tényleg 
csönd lesz. Boldogan el¬ 
alszom. De alig kezdek 
neki, újra felébreszt a 
feleségem. 

- Jaj, megint egy szú¬ 
nyog. Itt dong a fejem kö¬ 
rül! 

Felajánlom, hogy rá¬ 
gyújtok és ráfújom a füs¬ 
töt, attól biztos elmegy a 
szúnyog. De aztán mégse 
gyújtottam rá. Reggeli 
előtt tíz perccel ugyanis 
nem szoktam rágyújtani. 

Csató János 



UTAZÁS ÉS IDÖPARADOXON 

A londoni „Daily Mirror" Cassandra nevű közírója bor¬ 
zadva ír a hangnál gyorsabb repülőgépek menetidő-Donyo- 
dalmairól. 

Egy példát választ ki. Ha valaki elindul Calcuttából 
éjfél után, megérkezik Kairóba éjfél előtt. Innen tovább¬ 
repülve megérkezik Londonba valamivel éjfél után, majd 
folytatva útját, megérkezik a kanadai Montrealba egy nap¬ 
pal előbb, mielőtt elindult... 

Cassandra ezzel fejezi be fejtegetéseit: 

„Kérem a bicikliinet\” 


Mészáros András rajza Kófhilltft Vcntlllíltorhiílíiy 



-Nem rám tarrozik! 


- Mit csináljak? Lzc 
a megoldást ajánlották. 
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Nem közölhető kéziratot küldtek: 


K. Margit, Harkány. — L. Éva, Bp. IX., 
Ferenc tér. — A. László, Bp. II., Ürömi u. 

- H. János, XI., Villányi út. - Sz. Béláné, 
Bp. VIII., Üllői út. - B. József, Sásd. - 
P. Mihály né, Bp. VII., Dob u. - F. Dezső, 
Debrecen. - P. Pál, Bp. Vin., Nagyfuva¬ 
ros u. - B. Jenő, Bp. XIV., Fogarasi út. 

- H. Tamás, Bp. V., Szt. István krt. - 
H. Miklós, Bp. XUI., Sziget u. — T. Ist¬ 
ván, Komárom. — G. Róbert, Bp. XIII., 
Fürst S. u. — Sz. László, Székesfehérvár. 

S. Márton, Bp. Vili., Királyi Pál u. - 
V. Mária, Nyársapát. — M. Éva, Bp. XXI. 

- S. F. Bp. XIX. - G. Imre, Bp. Vffl., 
Mező I. u. - Sz. J. Bp. XV., Széchényi u. 

- G. Katalin, Gödöllő. - B. Béla, Szeged. 
~ Cs. Zsuzsa, Badacsonylábdihegy. - Sz. 
János. Eger. - M. Éva. Bugyi. — M. Áné, 
Bp. I., Donáti u. — K. Éva, Bp. - R. Béla, 
Bp. XIX. - F. Béla, Bp. XIV., Kassai u. - 
K. Béláné, Bp. V., Gerlóczi u. - D. János, 
Gyöngyös. - K. József, Kaposvár. - A. M. 
Pécs. - K. Gábor, Pomáz. - M. F. Bp. 
XII., Szilasi u. - B. Vilma, Bp. II., Áldás 
u. - S. Imre, Bp. IX., Dési Huber u. - 

- Sz. Márta, Bp. II., Gábor A. u. — M. 
Edit, Csillaghegy. — J. József, Kaposvár. 


LE A BÜROKRÁCIÁVALI 

A TELEFONSZÁMLA 

NÖVEKEDÉSÉNEK 

VESZÉLYEI 

Kedves Ludas! 

Júliusi telefonszámlám 103 
forintot tett ki, ami jó száz- 
százalékos emelkedés az el¬ 
múlt hónapok átlagához ké¬ 
pest. Gondoltam, megrekla¬ 
málom. Megpróbáltam fel¬ 
hívni a Díjbeszedőt, nem si¬ 
került. Hol foglalt volt a te¬ 
lefon, hol nem vették fel. 
Felhívtam a központjukat. 
Elmondtam panaszomat, mi¬ 
re ők „átadjuk az illetékesek¬ 
nek!” - felkiáltással tovább¬ 
passzoltak, mint Sándor Csi¬ 
kar. Innen is tovább pasz- 
szoltak (ilyen a magyar csa¬ 
tárjáték!). Ott végre adtak 
egy másik számot, hívjam a 
„Teréz” előadóját. Hívtam a 
számot, a kapcsolás létre is 
jött, de az előadót nem kap¬ 
tam meg, ellenben megkap¬ 
tam a „József” előadót. Is¬ 
tenkém, az is valami, gon¬ 
doltam. Végre közölték ve¬ 
lem, hogy a számla helyesen 
volt kiállítva. Most vagy be¬ 
lenyugszom ebbe, vagy to¬ 
vább telefonálok, s akkor a 
következő hónapban három¬ 
szoros lesz a telefonszámlám. 
Lelkiismeretem tiszta, július¬ 
ban sem beszéltünk többet, 
mint más hónapokban, pana¬ 
szommal viszont fordulhatok 
először írásban a József Táv¬ 
beszélő Központhoz, majd az 
ENSZ Biztonsági Tanácsá¬ 
hoz . .. 

Hegedűs Józsefné 
Bp. IX., Szamuely u. 60. 
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Vasárnap hallatlan luxust 
engedek meg magamnak: 
kávéházban reggelizem. Ér¬ 
zésem szerint ugyanezt a 
luxust még tízmillió magyar 
polgártársam is megengedheti 
magának, de ma ezek közül, 
úgy látszik, soknak egyéb a 
gondja-dolga: a kávénázban 
egyelőre alig vagyunk. Ked¬ 
vemre válogathatok az asz¬ 
talokban, végül is egy olyan¬ 
hoz ülök, amely a kirakat¬ 
ablakban áll. Meleg délelőtt 
ígérkezik, nem fog ártani egy 
kis levegő a komplett mellé. 
Az ifjú pincérgyakornok már 
hozza is: semmit se felejtett 
el, semmit se lötyögtetett ki. 
Külön kiskancsóban a tej, 
másikban a dupla fekete; 
üvegtányérkákon a vaj meg 
a dzsem; a két zsemlén alig 
érezni, hogy másnaposak. A 
jéghideg szódában pezseg a 
szénsav. Barátaim, az élet 
szép - tinektek magyaráz¬ 
zam?! Vállalom a hedonista 
életszemléletet, vállalom a 
fridzsider-kispolgárság vádját: 
élvezettel kezdek nelu a reg¬ 
gelizésnek; kortyolok egyet 
a kávéból, harapok egyet a 
megkent félzsemléből. 

És ekkor hirtelen rövid¬ 
zárlat: pavlovi reflexeim 

megszűnnek működni. Talán 
a kávé savanyú? Vagy a 
dzsem keserű? Nem. Mind¬ 
össze az történt, hogy néz¬ 
nek. Néznek, amint a kávé¬ 
ház kirakatában reggelizem. 

No nem feltűnően. Nem 
bámulnak, mégcsak nem is 



néznek talán, mindössze 
rámpislognak. Lopva figyel¬ 
nek. Senki sem áll meg a 
széles ablak előtt, mindössze 
óvatosan, alig észrevehetően 
lassítják a lépteiket, és né¬ 
zik, ahogy reggelizem. 

Az első pillanatban úgy 
vélem: vadonatúj ingkabá¬ 
tomban gyönyörködnek, s 
már szégyellni kezdem ma¬ 
gam: én egyszerű halvány¬ 
kéket szerettem volna s az 
eladónő alig tudott erre a 
szép sárga-piros csíkosra rá¬ 
beszélni. Aztán a borbélyom¬ 
ra gyanakszom: mégis tett 
egy remekbesikerült hullá¬ 
mot gyérülő fürtjeimbe, vagy 
egy óvatlan pillanatban — a 
kormány és a Fradi hibáinak 



taglalása közben - mégiscsak 
belenyírt egy modernet a 
borotvájával a fejbúbomba? 

De nem. A kávéházi ablak 
kirakata előtt lassítva elsétáló 
pesti felebarátaim nem a fri¬ 
zurámat nézik, nem is az 
ingkabátomat. 

Kizárólag a számat és a 
kezemet. E két testrészemet 
is összefüggéseiben bámul¬ 
ják: a kezemet, amint az 
ételt a számba rakja. 

Van, aki elismerőleg bó¬ 
lint: nyilván tetszik neki 


ahogyan eszem. Van, aki 
megvonja a vállát: ha nekem 
az efféle reggeli jó! . . . ő bez¬ 
zeg két tojást is rendelt vol¬ 
na pohárban, de persze, 
ahány kirakat, annyi reggeli. 
Egy ifjú ember együttérzése 
jeléül felém lódítja a táska¬ 
rádióját, hadd halljak én is 
valamit a könnyűzenéből. De 
lehet, hogy csak azt akarja 
demonstrálni: ha nem ennek 
vasárnap komplettet a kávé- 
házban, nekem is telne efféle 
Oriontonra. Egy apa ujjal 
mutogatva magyaráz a gye¬ 
rekének. Vagy azt mondja, 
hogy „ha felnősz, te is csinál¬ 
hatsz ilyesmit”, vagy azt: 
„látod, ide jutnak a pazarló, 
maszekoló, bércsaló bácsik.” 
Egy kiborotvált pasas rosszal¬ 
lóan csóválja meg a fejét; ó 
már tudja, hogy nyolchuszat 
fogok fizetni és sokallja. 
Végre jó barátom közeledik 
felém, az író; na, hálisten- 
nek, nem leszek egyedül, nem 
bámulnak magamban, — de 
elmegy előttem, közben ő is 
lassít és összevonja a szemöl¬ 
dökét. — Erre persze van időd 
— mondja a szemöldöke — > de 
hogy a darabomat elolvasd, 
arra... 

Kezdem úgy érezni, hogy 
a tej megsavanyodott, a ká¬ 
vét túlpörkölték, a vaj művaj 
és a dzsem sárgarépa ízű. 
Belekóstolok a szódába, aztán 
kiköpöm. Langyos és nincs is 
benne szénsav. 

Fizetek és hazamenekülök. 

Jövő vasárnap otthon fo¬ 
gok reggelizni. De a szoba 
mélyén, mert az utcánk kes¬ 
keny és a szemközTl lakásból 
át lehet látni. 

Rácz György 
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Aki nyaral, annak nemcsak joga, ha¬ 
nem kutyakötelessége is képeslapokat 
írni. 

Velemszületett indiszkrécióm folytán 
sikerült betekintést nyernem üdülótár- 
sam, Prepatics Béla magánlevelezésébe. 
A tanulságos anyagot azért publiká¬ 
lom, mert a fogalmazás sokak számára 
ma még megterhelést jelent. Nos, e né¬ 
hány, szövegmintának is beillő doku¬ 
mentummal talán tudok némi segítsé¬ 
get nyújtani az anzikszíráshoz: 

TISZTELT KÁZMÉR BÁTYÁM! 

Idén Balaton-Izére utalt be a sors és 
a Szakszervezet. A koszt egyhangú, vi¬ 
szont a társaság vegyes. Hálistcnnek a 
szomszédom pont egy volt báró, aki 
beilleszkedett, de azért még prímán tud 
bridzselni. 

Kézcsókom Agátha néninek 

EGYETLEN GYÉMÁNTNYUSZIM! 

Micsoda szörnyű pech, hogy Nélkü¬ 
led kell nyaralnom! A hegyeit, a völ¬ 
gyek, a fák, a madarak, a vizek és a 
tüzek mind-mind csak Terád emlékez¬ 
tetnek. Éjszakánként, továbbá délután 
2 - 4 -ig kizárólag Rólad álmodom. 

Rabszolgád 
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EGYETLEN CSILLAGMÖKUSOM! 

Micsoda szörnyű pech, hogy Nélkü¬ 
led kell nyaralnom! A hegyek, a völ¬ 
gyek a fák, a madarak, a vizek és a tü¬ 
zek mind-mind csak Terád emlékeztet¬ 
nek. Éjszakánként, továbbá délután 
2 - 4 -ig kizárólag Rólad álmodom. 

Rabszolgád 

HAVEROM! 

Hogy itt micsoda klassz nők szalad¬ 
gálnak, az valami fantasztikus! Egy 
elsoosztályú cicát teljes gőzzel fűzök. 
Majd otthon az egész mókát részlete¬ 
sen elmesélem... 

Haverod 

DRÁGA SZÜLEIM! 

Én jól vagyok, remélem ti is jól 
vagytok. Jövő szerda délután érkezem. 
Vacsora hagymás rostélyos, csokitorta 
tejszínhabbal és jégbehűtött (!) szóda¬ 
víz legyen. 

ölel szerető fiatok: 

D. F. 


A JÓ HÁZASSÁG TITKA 

A gyakori közvéleménykutatások 
között is érdeklődésre számíthat az a 
körkérdés, amelyet Párizsban fran¬ 
cia nőknek tettek fel: Mi a titka a jó 
házasságnak? A titkok közül elsöprő 
többséggel az első helyre a PÉNZ 
került. Helytelen lenne persze azt 
hinni, hogy a SZERELEM nem sze¬ 
repelt a közvélemény szavában. Az 
ötödik helyet foglalta el. 


E'L?EN 60LDWATER/ 


Rengeteg szemrehányó 
levelet kaptam Ameri¬ 
kából az elnökválasztás¬ 
sal kapcsolatos cikkeim 
miatt. Ebből is látható, 
milyen nehéz az igaz 
ügyet szolgálni. 

íme, néhány idézet 
amerikai postámból: 

„Maga szerencsétlen! 
Minél inkább támadja 
Goldwatert, annál in¬ 
kább segíti. Ha azt 
akarja, hogy ő legyen 
az elnök, csak támadja 
tovább! Ideje volna már 
megtanulniok, hogy mi, 
amerikaiak, mód felett 
utáljuk, ha minket 
európaiak akarnak ki¬ 
tanítani !” 

„Ide figyeljen, csacsi 
európai! Magát Gold- 
water imáiba foglalja! 
Ahogy Arizonában 

mondják: a barátaim¬ 
mal csak elbánok vala¬ 
hogy, de az ellenségei¬ 
met áldja meg az isten! 
Maguk a végén elnökké 
támadják I3arryt. Itt 
vagyok például én. 
Nemrég még egyik ve¬ 
zető tagja voltam az 
^Állítsátok meg Gold¬ 
watert !* — mozgalom¬ 
nak, de amióta elolvas¬ 
tam a maga Goldwater- 
ellenes cikkeit, kezdem 
belátni, hogy Goldwater 
nem is olyan rossz fiú. 
Mi, pirosvérű, százszá¬ 
zalékos amerikaiak nem 
szeretünk európaiakkal 
egyetérteni.” 

„Hé! Mit képzel ma¬ 
ga? Maga fogja nekünk 
megmondani, kit válasz- 
szunk elnöknek? Ha 
tudni akarja, a múlt 
hónapban még le akar¬ 
tam ütni Goldwatert, de 
most már kezdem meg¬ 
szeretni. És ha tovább¬ 


ra is beleüti azt az elő¬ 
kelő európai orrát a mi 
ügyeinkbe, megcsóko¬ 
lom Goldwater lába 
nyomát is!” 

Ennek fele sem tréfa! 
Ezek szerint tehát esz¬ 
telen támadásaimmal 
valójában támogattam 
Goldwatert, tömegeket 
állítottam mögéje, s a 
vége az lesz, hogy meg¬ 
választják elnöknek, 
Johnson pedig politikai 
menedékjogot kér Euró¬ 
pában. 

És ennek én leszek az 
oka! Az egész világ en¬ 
gem hibáztat majd, be¬ 
leértve Amerikát is. 

Hát nem! Ezért én 
nem vállalom a felelős¬ 
séget ! Elhatároztam, 



hogy ezentúl támoga¬ 
tom Goldwatert. Sajná¬ 
lom, de a világpolitiká¬ 
ban nincs érzelgősség. 

Szóval! 

— Öhöm ... khm... 
hm.. *. 

Kedves amerikai ba¬ 
rátaim, egész európai 
szívemmel Goldwater 
mellé állok. A mi öreg 
kontinensünk egysze¬ 
rűen rajong érte. A Fe¬ 
hér Házba vele! 

Fel világosodott ember! 
Nincs benne faji elfo¬ 
gultság. Áruházaiban 
bárki bármit vásárolhat, 


tekintet nélkül bőrének 
színCTe. 

A béke embere! Szél¬ 
sőségesen békebarát. 
Nemegyszer kifejtette, 
hogy egy atomháború 
után szinte az örök béke 
köszöntene be bolygónk¬ 
ra. ' 

A békés együttélés 
bajnoka! Még a Szov¬ 
jetuniót is hajlandó el¬ 
ismerni, ha a szovjet 
kormány átengedi a 
GUM-ot a Goldwater- 
áruházérdekeltségnek. 

Kiváló sportember! 
Csak azért nem hívta ki 
még Sonny Listont és 
Cassius Clayt, mert nem 
akar négerverő lenni. 

A tudomány embere! 
Ha nem is atomfizikus, 
de atomstratéga! 

Szereti a zenét, kivé¬ 
ve persze a kommunista 
zeneszerzőket, mint pél¬ 
dául Csajkovszkij, Mu¬ 
szorgszkij, Borodin, 
Sosztakovics és Hacsa- 
turján. 

Nagyszerű a humor¬ 
érzéke. Aki még nem 
hallott Goldwater-be- 
szédet, az nem tudja, mi 
a nevetés. 

A szabadság embere! 
A szabadság védelmé¬ 
ben még a polgárjogo¬ 
kat is hajlandó eltöröl¬ 
ni. 

Azt hiszem, ennyi is 
elég annak bizonyításá¬ 
ra, hogy ő az az ember, 
akiről valaha Lincoln 
mint utódról álmodott. 

Egy szó, mint* száz, 
kedves amerikai szava¬ 
zópolgárok, válasszák 
meg Goldwatert! Nem 
felejtik el? 

Kösz! 

Feleki László 
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